GARANTIE MAVIC® mMavrc

l. Définition de la garantie

Mavic®octroie cette garantie a tout consommateur achetant un produit Mavic® (“Produit(s)’) aupres de Mavic®ou de détaillants agréés Mavic®(1).
Les produits Mavic®sont garantis contre tout vice de matiére ou de fabrication (‘Défaut”) pendant une période de 2 ans a compter de la date d’achat
par le consommateur auprés du détaillant agréé Mavic® (“Période de Garantie”). La garantie ne s’appliquera que pour les Défauts découverts
pendant la Période de Garantie et ne bénéficiera qu’a I'acheteur initial du Produit.

Les Produits Mavic®sont conformes a leur descriptif technique et spécifications ; il vous appartient de vous assurer de leur adéquation avec 'usage
que vous souhaitez en faire et de les choisir en conséquence.

Cette garantie est valide et exécutoire uniquement dans le pays d’achat du Produit dans la mesure ot Mavic®a effectivement autorisé la distribution
du Produit dans ce pays. Cette garantie est aussi valide dans tous les pays dans lesquels Mavic®a une filiale, un détaillant agréé Mavic®ou un
distributeur (1).

Selon les pays de vente, des garanties particuliéres et variables peuvent exister en fonction de la loi applicable, les dispositions de la présente
garantie n'ont pas vocation a faire échec a ces dispositions impératives.

Dans le cadre des lois nationales, la Période de Garantie du Produit ne sera pas prolongée ou renouvelée ou encore affectée par une revente
ultérieure, la réparation ou le remplacement du Produit. Toutefois la/les piece(s) de remplacement seront garantis pour une nouvelle Période de
Garantie dans la mesure ot le remplacement a été réalisé par le représentant Mavic®du pays concerné.

Il. Conditions d’application etcas d’exclusion
1. Ne sont pas couverts par la garantie les dommages suivants :
= Dommages résultant de 'usure normale du Produit. Sont considérées comme piéces d'usure : les patins et plaquettes de freins, les surfaces
de freinage de la jante, les pneus, les boyaux, les chambres a air, les fonds de jante, les valves UST, les cliquets, les roulements, les corps de
roue libre, les joints, la décoration ;
= Dommages résultant du transport, de la manutention ou du stockage du Produit ;
= Dommages dus au montage ou assemblage de piéces inadaptées au Produit ;
= Dommages dus a la non-conformité du montage ou de I'assemblage du Produit ou des piéces ;
= Dommages résultant d’une utilisation non conforme a la destination du Produit ou d’'un mauvais entretien ;
= Dommages résultant du non respect des instructions d'utilisation et d’entretien du Produit ;
= Dommages résultant de la modification du Produit ;
= Dommages résultant d’'un choc, causé par des objets pointus, par une torsion, une compression, une chute, un impact anormal et autres
actions échappant au contréle de Mavic®.
2. Cette garantie n’est pas exécutoire si :
a. Le Produit n'est pas retourné dans son emballage d'origine,
b. Le Produit a été modifié ou réparé par toute personne ou entité autre que le représentant Mavic®du pays concerné,
c. Le Produit a été réparé avec des pieces de rechange non autorisées,
d. Le numéro de série du Produit a été enlevé, effacé, altéré ou rendu illisible.

3. Cette garantie ne s’applique pas aux Produits “Spécial Service Course Mavic” (2).

lll : Mise en jeu de la garantie
En cas de Défaut, Mavic® s'engage a sa discrétion soit a, (a)réparer le Produit ou (b) remplacer le Produit ou la piéce défectueuse sans frais.
Ce choix sera fait par Mavic® sur la base des considérations suivantes :

a) la valeur qu'aurait le Produit s'il n’y avait pas de Défaut,

b) I'importance du Défaut,

c) l'inconvénient généré par le dédommagement proposé pour I'acheteur initial

Mavic®s'engage a ce que toute réparation ou tout remplacement soit effectué dans un délai raisonnable, compte tenu de la nature du bien et de
I'usage recherché par ce dernier.

Pour toute demande de garantie, présentez le Produit ainsi que la facture ou toute preuve d’achat au détaillant agréé Mavic®le plus proche.

IV Limitation de responsabilité

DANS LE CADRE DES LOIS NATIONALES, LA PRESENTE GARANTIE EST EXCLUSIVE DE TOUT AUTRE RECOURS ET TIENT LIEU DE TOUTE GARANTIE
DECLAREE OU IMPLIQUEE. LA RESPONSABILITE DE MAVIC®NE SAURAIT ETRE ENGAGEE POUR TOUT DOMMAGE INDIRECT INCLUANT NOTAMMENT
LA PERTE DE CHANCE OU DE GAINS, LA PERTE DE LUTILISATION DU PRODUIT OU DE DISPOSITIF ASSOCIE, LE COUT DE TOUT EQUIPEMENT DE
SUBSTITUTION, LES RECLAMATIONS DE TIERCES PARTIES AINSI QUE LES DOMMAGES CAUSES A LA PROPRIETE RESULTANT DE L'ACHAT OU DE
LUTILISATION DU PRODUIT OU ENCORE CONSECUTIFS A UNE INOBSERVATION DE LA GARANTIE. MAVIC®NE SAURAIT ETRE TENU RESPONSABLE DE
LA PERTE D'UTILISATION DU PRODUIT DURANT SA PERIODE DE REPARATION.

(1) Liste ajourdisponible sur simple demande a MAVIC, 74996 ANNECY Cedex 9 - FRANCE ou surwww.mavic.com
(2) Produits gravés “S.S.C.” ou dont les numéros de séries ont été utilisés pour le “Service Course”.
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MAVIC® WARRANTY POLICY MAaAvIC

l. Limited Warranty

Mavic®provides this warranty to consumers who purchased Mavic® product (“Product(s)”) from Mavic®or from Mavic®agreed dealers (1).
Mavic®warrants all new Products to be free from manufacturing or material defects (“Defects”) during 2 years from the date of purchase by the
consumer from a Mavic®agreed dealer (“the Warranty Period“). This warranty applies only against Defects discovered within the Warranty Period
and extends only to the original purchaser of the Product. Mavic® Products meet their description and specifications; it is your responsibility to
ensure that the Products you purchase are designed for your intended use.

This warranty is valid and enforceable only in the country where the Product was purchased, provided that Mavic® has intended that the Product
be offered for sale in that country. This warranty is also enforceable in any country where Mavic® has a subsidiary, a Mavic® agreed dealer or a
distributor (1).

Depending on the country, particular and variable warranties may apply in relation to applicable legislation. Nothing in this warranty policy can
exclude or limit these statutory provisions.

To the extent permitted by national laws, the Warranty Period will not be extended, renewed or otherwise affected due to subsequent resale, repair
or replacement of the Product. However, part(s) replaced issued during the Warranty Period will be warranted for a new Warranty Period of two
years ; provided, such replacement has been performed by Mavic® representative in the country concerned.

Il. Conditions and Restrictions
1. This Limited warranty does not cover:

= Normal wear and tear of the Product. Wear and tear parts are considered to be the followings: brake pads, rim braking surface, tyres, tubulars,
innertubes, rim tape, UST valve, pawls, bearings, free wheel bodies, seals, decoration.

= Damages caused by the transportation, handling or storage of the Product

= Damages caused by the mounting and assembly of parts which are not appropriate to the Product

= Damages caused by an inappropriate mounting or assembly of the Product

= Defects or damage caused by improper use or poor maintenance

= Damages due to non observance of the instructions of the products owner manual

= Damages due to the modifications of the Product

< Any impact caused by sharp items, due to torsion, compression, a fall, an abnormal impact or other actions not under Mavic®’s reasonable control.

2. This limited warranty is not enforceable if:
a. The Product is not returned in its original packaging;
b. The Product has been modified or repaired by any person or entity other than Mavic®representative in the country concerned ;
c. The Product has been repaired with unauthorized spare parts;
d. The Product serial number has been removed, deleted, altered or made illegible.

3. This warranty does not apply to “Special Service Course Mavic” Products (2).

lll. Warranty Enforcement
Mavic®or its authorized retailer shall at its sole discretion either (a) repair the Product or (b) replace the Product at no charge.
The appropriate remedy will be determined by Mavic®based upon the following considerations:
(a) the value of the Product with no Defect,
(b) the significance of the Defect,
(c) the inconvenience each remedy would place on the original purchaser.
Mavic®agrees that all repair or replacement of the Product will occur within a reasonable period
For all warranty claims, please submit the Product and the proof of purchase to the nearest agreed Mavic®dealers.

IV.Disclaimer and Limitation of Liability

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE MANDATORY LAWS, THIS LIMITED WARRANTY IS YOUR SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY
AND IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESSED OR IMPLIED. MAVIC® SHALL NOT BE LIABLE FOR SPECIAL, INCIDENTIAL, PUNITIVE OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF ANTICIPATED BENEFITS, LOSS OF USE, LOSS OF REVENUE, COST OF
ANY STUBSTITUTE EQUIPMENT OR FACILITIES, CLAIMS OF THIRD PARTIES, DAMAGE TO PROPERTY RESULTING FROM THE PURCHASE OR USE
OF THE PRODUCT OR ARISING FROM THE BREACH OF THE WARRANTY, BREACH OF CONTRACT, NEGLIGENCE, STRICT TORT, OR ANY LEGAL OR
EQUITABLE THEORY, EVEN IF MAVIC® KNEW OF THE LIKELIHOOD OF SUCH DAMAGES. MAVIC® SHALL NOT BE LIABLE FOR DEALY IN RENDERING
WARRANTY  SERVICE.

(1) Uptodate list available upon request to MAVIC 74996 ANNECY Cedex 9 - France or at mavic.com
(2) Products engraved “S.S.C.” or whose serial numbers have been used for the “Service Course Mavic”.
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MAVIC® GARANTIEBESTIMMUNGEN /MAV/IC

I. Eingeschrankte Garantie

Mavic® gewahrt diese Garantie fiir Verbraucher, die ein Mavic®-Produkt (“Produkt(e)’) von Mavic® oder von einem von Mavic® autorisierten Fachhandler
(1) gekauft haben.

Mavic®garantiert fir einen Zeitraum von 2 Jahren (“Garantiezeit’), beginnend mit dem Datum des Kaufs bei einem von Mavic®zugelassenen Fachhandler,
dass alle neuen Produkte frei von Herstellungs- und Materialfehlern (“Fehler”) sind. Diese Garantie bezieht sich ausschlieBlich auf Fehler, die innerhalb der
Garantiezeit erkannt werden, und gilt nur fiir den Erstkaufer des Produkts. Mavic®-Produkte entsprechen ihrer Beschreibung und ihren technischen Daten.
Esliegt in der Verantwortung des Kunden, sicherzustellen, dass die von ihm gekauften Produkte fiir die beabsichtigte Verwendung geeignet sind.

Diese Garantie ist nur in dem Land giiltig und durchsetzbar, in dem das Produkt gekauft wurde, vorausgesetzt, dass Mavic®das Produkt fiir den Verkauf in
diesem Land vorgesehen hat. Die Garantie ist auch in jedem anderen Land durchsetzbar, in dem Mavic® (iber eine Niederlassung verfligt oder in dem sich
ein von Mavic®autorisierter Fachhandler oder Vertriebshandler (1) befindet.

In Abhéngigkeit vom jeweiligen Land kénnen besondere und variable Garantien geméfR dem geltenden Recht zur Anwendung kommen. Die gesetzlichen
Vorschriften kénnen durch die vorliegenden Garantiebestimmungen weder ausgeschlossen noch begrenzt werden.

Soweit es im Rahmen der nationalen Gesetze zuldssig ist, wird die Garantiezeit bei WeiterverduRerung, Reparatur oder Austausch des Produkts nicht
verlangert, erneuert oder sonst wie beeintrachtigt. Allerdings wird fiir wahrend der Garantiezeit ausgetauschte Teile eine neue Garantiezeit von zwei Jahren
gewahrt, jedoch nur unter der Voraussetzung, dass der Austausch von einem im betreffenden Land ansassigen Mavic®-Vertreter durchgefiihrt wurde.

II. Bedingungen und Beschrénkungen

1. Diese eingeschrankte Garantie gilt nicht fur:
= normalen Verschleil des Produkts. Zu den VerschleiRsteilen gehoren: Bremsbeldge, Bremsflanken der Felgen, Reifen, Schlauchreifen, Schiduche,
Felgenband, UST-Ventile, Sperrklinken, Lager, Freilauf, Dichtungen, Deko-Elemente;
= Schaden, die durch den Transport, die Handhabung oder die Lagerung des Produkts verursacht wurden;
= Schaden, die durch die Montage und den Anbau von nicht fiir das Produkt geeigneten Teilen verursacht wurden;
= Schaden, die durch unsachgemafie Montage oder unsachgemaRen Zusammenbau des Produkts verursacht wurden;
= Fehler oder Schaden, die durch unsachgeméafen Gebrauch oder schlechte Wartung und Pflege verursacht wurden;
« Schaden aufgrund von Nichtbeachtung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung des Produkts;
= Schéden aufgrund von Anderungen am Produkt;
= Jegliche Auswirkungen, die auf Kontakt mit scharfen Gegenstanden, durch Biegen, Drlicken, Fallenlassen, einen unnormalen Aufprall oder sonstige
Aktionen zuriickzufiihren sind, die auRerhalb der Kontrolle von Mavic®liegen.
2. Diese eingeschrankte Garantie ist nicht durchsetzbar, wenn:
a. das Produkt nicht in seiner Originalverpackung zuriickgesandt wurde;
b. das Produkt von jemand anderem als einem im betreffenden Land anséssigen Mavic®-Vertreter verandert oder repariert wurde;
c. das Produkt mit nicht zugelassenen Ersatzteilen repariert wurde;
d. die Seriennummer des Produkts auf irgendeine Weise entfernt, beseitigt, verandert oder unleserlich gemacht wurde.
3. Diese Garantie gilt nicht fir Produkte aus dem “Special Service Course™-Programm von Mavic (2).
lll. Garantiedurchsetzung
Mavic®oder der zugelassene Fachhandler kann nach eigenem Ermessen entweder (a) das Produkt kostenlos reparieren oder (b) das Produkt kostenlos austauschen.
Die entsprechende Mafinahme wird von Mavic® auf Basis der folgenden Erwagungen festgelegt:
(a) Wert des fehlerfreien Produkts;
(b) Bedeutsamkeitdes Fehlers;
(c) Unannehmlichkeiten der jeweiligen Malnahme fiir den Erstkaufer.
Mavic®verpflichtet sich, die Reparatur oder den Austausch des Produkts innerhalb einer angemessenen Frist durchzufiihren.
Zur Durchsetzung von Garantieanspriichen sind das Produkt und der dazugehdrige Kaufbeleg an den nachsten von Mavic®zugelassenen Fachhandler einzusenden.

IV.Haftungsausschluss und Haftungsbegrenzung

DIESE EINGESCHRANKTE GARANTIE STELLT IM GESETZLICH ZULASSIGEN RAHMEN IHR EINZIGES UND AUSSCHLIESSLICHES RECHTSMITTEL DAR
UND ERSETZT ALLE ANDEREN AUSDRUCKLICHEN ODER IMPLIZITEN GARANTIEN. MAVIC® UBERNIMMT KEINERLEI HAFTUNG FUR BESONDERE UND
ZUSATZLICHE SCHADENSANSPRUCHE, NEBENSCHADEN, BUSSZAHLUNGEN ODER FOLGESCHADEN, EINSCHLIESSLICH, JEDOCH NICHT BESCHRANKT AUF
DEN VERLUST VON ERWARTETEN LEISTUNGEN ODER GEWINNEN, KOSTEN FUR ERSATZAUSRUSTUNGEN ODER -EINRICHTUNGEN, ANSPRUCHE DRITTER,
EIGENTUMSVERLETZUNGEN, DIE SICH AUFGRUND DES VERKAUFS ODER GEBRAUCHS DES PRODUKTS ODER WEGEN EINER GARANTIEVERLETZUNG, EINES
VERTRAGSBRUCHS, FAHRLASSIGKEIT, PRODUKTFEHLERN ODER ANDEREN RECHTLICHEN ODER GESETZLICHEN UMSTANDEN ERGEBEN, AUCH WENN
MAVIC® VON DER MOGLICHKEIT SOLCHER SCHADEN WUSSTE. MAVIC® UBERNIMMT KEINERLEI HAFTUNG FUR VERZOGERUNGEN BEI DER ERBRINGUNG
DER GARANTIELEISTUNGEN.

(1) Eine aktuelle Liste ist bei MAVIC, 74996 ANNECY Cedex 9 - Frankreich, oder auf mavic.com erhaltlich.
(2) Erkennbar an einer “SSC"-Gravur oder Seriennummer, die fir den “Mavic Service Course” verwendet wurde.

MavicSAS -Société parActions Simplifiée au capital de 26 838 822€/Siege social : Les Croiselets - 74370 METZ-TESSY -France
RCS Annecy 515 155 844 00019 - APE 4641Z - N° TVA Intracommunautaire : FR09 515 155 844 - Fax Siége Social : 33 (0)4 50 65 71 96 - Tel. 33 (4)50 65 71 71



POLITICA DE GARANTIA DE MAvic® /MAVIC

l. Garantia limitada

Mavic® ofrece esta garantia a los consumidores que adquieran el producto Mavic® (en adelante, los “Productos”) de Mavic® o a través de detallistas
autorizados Mavic®(1).

Mavic®garantiza que todos los Productos nuevos estaran libres de defectos de fabricacion o materiales (en adelante, los “Defectos”) durante 2 afios a partir
de la fecha de compra por parte del consumidor a través de un detallista autorizado Mavic® (en adelante, el “Periodo de garantia”). La presente garantia
s6lo cubre los Defectos descubiertos dentro del Periodo de garantia y sélo es extensiva al comprador original del Producto. Los Productos Mavic® cumplen
su descripcion y especificaciones; usted es responsable de asegurarse de que los Productos que adquiera estén disefiados para el uso previsto por usted.
La presente garantia es valida y exigible inicamente en el pais en el que se adquirié el Producto, siempre y cuando Mavic® tuviera intencion de ofrecer
a la venta dicho Producto en ese pais. La presente garantia también sera exigible en cualquier pais en el que Mavic® cuente con una filial, un detallista
autorizado Mavic®o un distribuidor (1).

En funcion del pais, pueden aplicarse garantias particulares y variables con relacién a la legislacion aplicable. Ninguna parte de la presente politica de
garantia supondrd la exclusién o limitacion de las disposiciones legales.

Hasta el maximo permitido por la legislacion nacional, el Periodo de garantia no sera prorrogado, renovado ni alterado de ninguna otra forma debido a la
reventa, la reparacion ni la sustitucion posterior del Producto. Sin embargo, los componentes de sustitucion suministrados durante el Periodo de garantia
estaran a su vez garantizados por un nuevo Periodo de garantia de dos afios, siempre y cuando dicha sustitucion haya sido realizada por un representante
de Mavic®en el pais en cuestion.

II. Condiciones y restricciones

1. La presente garantia limitada no cubre:

= Eldesgaste normal del Producto. Se considerardn como componentes de desgaste los siguientes: pastillas de freno, superficie de frenado de lallanta,
neumaticos, tubulares, cdmaras, cinta de llanta, valvula UST, trinquetes, rodamientos, cuerpos de pifion libre, juntas, decoracion.

= Dafios causados por el transporte, la manipulacion o el almacenamiento del Producto
= Darios causados por el montaje y el ensamblaje de piezas no adecuadas para el Producto
= Darios causados por un montaje 0 ensamblaje inadecuado del Producto
= Defectos 0 dafios causados por un uso inadecuado 0 un mantenimiento deficiente
= Dafios debidos al incumplimiento de las instrucciones del manual del propietario del producto
= Dafios debidos a modificaciones del Producto
= Impactos causados por objetos cortantes, torsion, compresion, caidas, un impacto anormal u otras acciones que estén razonablemente fuera del
control de Mavic®.
2. La presente garantia limitada no sera exigible si:
a. El producto no es devuelto en su embalaje original.
b. El producto ha sido modificado o reparado por cualquier persona o entidad distinta de un representante de Mavic®en el pais en cuestion.
c. El Producto ha sido reparado con recambios no autorizados.
d. EI'nimero de serie del Producto ha sido eliminado, borrado, alterado o manipulado para dejarlo ilegible.
3. La presente garantia no cubre los Productos del curso “Special Service Course Mavic’ (2).
lll. Exigibilidad de la garantia
Mavic®o su detallista autorizado podran, seguin consideren oportuno, (a) reparar el Producto o (b) reemplazar el Producto sin cargo.
El recurso adecuado sera determinado por Mavic®basandose en las siguientes consideraciones:
(a) el valor del producto sin Defectos,
(b) laimportancia del Defecto,
(c) los inconvenientes que cada recurso pudiera suponer para el comprador original.
Mavic®se compromete a que cualquier reparacion o sustitucion del Producto se producira dentro de un periodo razonable.
Para todas las reclamaciones en garantia, envie el Producto y el comprobante de compra al detallista autorizado Mavic®mas cercano.
IV.Descargo y limitacion de la responsabilidad

HASTA EL MAXIMO PERMITIDO POR LA LEGISLACION OBLIGATORIA APLICABLE, ESTA GARANTIA LIMITADA CONSTITUYE SU RECURSO UNICO Y EXCLUSIVO Y
SUSTITUYE A CUALESQUIERA OTRAS GARANTIAS, YA SEAN EXPRESAS O IMPLICITAS. MAVIC® RECHAZA TODA RESPONSABILIDAD POR DANOS ESPECIALES,
ACCIDENTALES, PUNITIVOS O CONSECUENTES, INCLUIDOS, A TITULO MERAMENTE ENUMERATIVO PERO NO EXHAUSTIVO, LA PERDIDA DE BENEFICIOS ESPERADOS,
LA PERDIDA DE USO, EL LUCRO CESANTE, EL COSTE DE CUALESQUIERA EQUIPOS O INSTALACIONES SUSTITUTIVOS, RECLAMACIONES DE TERCEROS, DANOS
MATERIALES RESULTANTES DE LA COMPRA O DEL USO DEL PRODUCTO O QUE SE DERIVEN DEL INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTIA, INCUMPLIMIENTO
CONTRACTUAL, NEGLIGENCIA, RESPONSABILIDAD EXTRACONTRACTUAL ESTRICTA O CUALESQUIERA OTRAS TEORIAS LEGALES O CONSUETUDINARIAS, INCLUSO
SI MAVIC® HA TENIDO CONOCIMIENTO DE LA PROBABILIDAD DE QUE TALES DANOS SE PRODUJERAN. MAVIC®NO SERA RESPONSABLE DE NINGUN RETRASO EN
EL SUMINISTRO DEL SERVICIO DE GARANTIA.

(1) Para obtener unalista actualizada, solicitela a MAVIC, 74996 ANNECY Cedex 9 - Francia, o visite mavic.com
(2) Productos identificados como “S.S.C." 0 cuyos nimeros de serie se hayan utilizado en el curso “Service Course Mavic”
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DISPOSIZIONI DI GARANZIA MAvic® MAVIC

l. Garanzia limitata

Mavic®offre la presente garanzia ai clienti che hanno acquistato un prodotto Mavic® (di seguito “Prodotti’) da Mavic® o da un rivenditore autorizzato Mavic®(1).
Mavic® garantisce che tutti i Prodotti nuovi saranno privi di difetti materiali o di produzione (di seguito “Difetti”) per i 2 anni successivi alla data di acquisto
da parte del cliente presso un rivenditore autorizzato Mavic® (di seguito “il Periodo di Garanzia”). Tale garanzia si applica solamente ai Difetti rilevati
allinterno del Periodo di Garanzia e riguarda solo I'acquirente originale del Prodotto. | Prodotti Mavic® sono conformi con le relative descrizioni e specifiche;
& responsabilita dell'utente accertarsi della corrispondenza tra i Prodotti acquistati e I'utilizzo previsto.

La presente garanzia € valida e applicabile solo nel paese di acquisto del Prodotto, a condizione che Mavic®abbia scelto di commercializzare il Prodotto in
tale paese. La presente garanzia € inoltre applicabile in qualsiasi paese nel quale sia presente una filiale Mavic®, un rivenditore autorizzato o un distributore
Mavic® (1).

A seconda del paese, possono essere applicabili garanzie diverse e particolariin relazione alle normative vigenti. Nulla nelle presenti disposizioni di garanzia
puo escludere o limitare tali disposizioni di legge.

Nella misura ammessa dalle leggi nazionali, il Periodo di Garanzia non sara esteso, rinnovato o in altro modo influenzato sulla base di una successiva
rivendita, riparazione o sostituzione del Prodotto. Tuttavia, eventuali componenti sostituiti durante il Periodo di Garanzia verranno garantiti per un nuovo
Periodo di Garanzia di due anni, a condizione che tale sostituzione venga eseguita da un rappresentate di Mavic®nel paese interessato.

1. Condizioni e restrizioni

1. La presente Garanzia limitata non copre:
= La normale usura del Prodotto. Gli elementi soggetti a usura sono i seguenti: pattini per freni, superfici di frenata del cerchio, pneumatici, tubolari,
camere d'aria, nastri para-nipples, valvole UST, denti di arresto, cuscinetti, corpi ruota libera, guarnizioni e decorazioni.
= | danni causati da trasporto, gestione e rimessaggio del Prodotto.
< | danni causati da montaggio e assemblaggio di parti non conformi per il Prodotto.
= | danni causati da montaggio o assemblaggio non conforme del Prodotto.
= | difetti o danni causati da un uso improprio o da scarsa manutenzione.
= | danni dovuti alla mancata osservanza delle istruzioni indicate nel manuale dei prodotti.
= | danni dovuti a modifiche apportate ai Prodotti.
= Eventuali danni causati da oggetti taglienti, danni dovuti a torsione, compressione, cadute, impatti non conformi o altre azioni al di fuori del ragionevole
controllo di Mavic®.
2. La presente garanzia limitata non & applicabile se:
a. Il Prodotto non viene restituito nel suo imballo originale;
b. Il Prodotto & stato modificato o riparato da un qualsiasi soggetto o persona diversa dal rappresentante Mavic®per il paese interessato;
c. Lariparazione del Prodotto ¢ stata eseguita con ricambi non autorizzati;
d. llnumero di serie del Prodotto & stato rimosso, cancellato, alterato o reso illeggibile.

3. La presente garanzia non si applica ai Prodotti “Special Service Course Mavic” (2).

lll. Applicazione della garanzia
Mavic®o un suo rivenditore autorizzato eseguiranno a loro esclusiva discrezione la (a) riparazione del Prodotto o la (b) sostituzione del Prodotto senza alcun costo.
Il risarcimento adeguato verra determinato da Mavic®sulla base delle seguenti considerazioni:
(a) il valore del Prodotto privo di Difetti,
(b) il valore del Difetto,
(c) il disturbo causato all'acquirente originale da ciascuno dei possibili risarcimenti.
Mavic®si impegna a eseguire qualsiasi intervento di sostituzione o riparazione del Prodotto entro un periodo di tempo ragionevole.
Per tutte le richieste di risarcimento in garanzia, inviare il Prodotto e la prova di acquisto al rivenditore autorizzato Mavic® pi vicino.
IV.Esclusione e limitazione di responsabilita

NELLA MISURA MASSIMA AMMESSA DALLE LEGGI VIGENTI, LA PRESENTE GARANZIA LIMITATA RAPPRESENTA LUNICA E SOLA FORMA DI
COMPENSAZIONE E SOSTITUISCE TUTTE LE ALTRE EVENTUALI GARANZIE, ESPRESSE O IMPLICITE. MAVIC® NON PUO ESSERE RITENUTA
RESPONSABILE DI DANNI SPECIALI, CASUALI, PUNITIVI O CONSEQUENZIALI, INCLUSI IN VIA NON LIMITATIVA LA PERDITA DEI VANTAGGI PREVISTI,
LA PERDITA DI UTILIZZO E DI RICAVI, | COSTI DELLE ATTREZZATURE O STRUTTURE SOSTITUTIVE, LE RICHIESTE DI RISARCIMENTO DA PARTE
DI TERZI, | DANNI ALLA PROPRIETA RISULTANTI DALLACQUISTO O UTILIZZO DEL PRODOTTO O DERIVANTI DA VIOLAZIONE DELLA GARANZIA,
VIOLAZIONE DEL CONTRATTO, NEGLIGENZA, ILLECITO O QUALSIASI NORMA LEGALE O EQUITATIVA, ANCHE NEL CASO IN CUI MAVIC® SIA STATA
INFORMATA DELLEVENTUALITA DI TALI RISCHI. MAVIC® NON SARA RITENUTA RESPONSABILE DI EVENTUALI RITARDI NELLESECUZIONE DEI SERVIZI
DI GARANZIA.

(1) Lelenco aggiornato & disponibile su richiesta presso MAVIC, 74996 ANNECY Cedex 9, Francia oppure consultando il sito Web mavic.com.
(2) Prodotti che riportano I'incisione “S.S.C.” o il cui numero di serie € stato utilizzato per il servizio “Service Course Mavic”.
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POLITICA DE GARANTIA MAVIC® MAaAvIC

l. Garantia Limitada

A Mavic® fornece esta garantia aos consumidores que tenham adquirido um produto Mavic® (*Produto(s)’) @ Mavic® ou a representantes Mavic® autorizados (1).
A Mavic® garante que todos os Produtos novos estao isentos de defeitos de fabrico ou materiais (“Defeitos”) durante 2 anos, a partir da data de aquisicéo pelo
consumidor a um representante Mavic® autorizado (“o Periodo de Garantia”). Esta garantia é aplicavel apenas a Defeitos detetados dentro do Periodo de Garantia
e extensivel apenas ao comprador original do Produto. Os Produtos Mavic® séo conformes a sua descrigéo e especificagdes, e é da sua responsabilidade
certificar-se de que os Produtos que adquire foram concebidos para a utilizagéo a qual se destinam.

Esta garantia é valida e aplicavel apenas no pais onde o Produto foi adquirido, desde que a Mavic® tenha estipulado que esse Produto fosse disponibilizado
para ser vendido nesse pais. Esta garantia & igualmente aplicavel em qualquer outro pais no qual a Mavic® disponha de uma subsidiaria, um representante ou
distribuidor Mavic® autorizado (1).

Dependendo do pais, podem ser aplicaveis garantias individuais ou variaveis relativamente a legislagdo em vigor. Nada na presente politica de garantia
pode excluir ou limitar estas disposi¢oes legais.

Nos termos permitidos pela legislagdo nacional, 0 Periodo de Garantia ndo sera prolongado, renovado ou de algum outro modo afetado por motivo de revenda,
reparagéo ou substituicdo subsequente do Produto. No entanto, a(s) peca(s) substituida(s) durante o Periodo de Garantia seré/serdo abrangida(s) por uma nova
garantia e por um novo Periodo de Garantia de dois anos, desde que essa substituicao tenha sido efetuada por um representante Mavic® no pais em questao.

II. Condicdes e Restricdes

1. Esta garantia Limitada nao cobre:
= O uso e desgaste normal do Produto. S&o consideradas peg¢as sujeitas a uso e desgaste as pegas seguintes: pastilhas dos travoes, superficie de
travagem do aro, pneus, tubulares, cdmaras de ar, fita do aro, valvula UST, linguetas, rolamentos, corpos da roda livre, vedantes, itens decorativos.

= Os danos provocados pelo transporte, manuseamento ou armazenamento do Produto
= Os danos causados pela montagem de pegas que sdo sejam adequadas para o Produto
« Os danos provocados pela montagem inadequada do Produto
= Os defeitos ou danos causados por uma utilizagéo imprépria ou manutengao insuficiente
= Os danos devido a inobservancia das instrugdes do manual do proprietario dos produtos
« Os danos devido a modificagdes ao Produto
= Qualquer impacto provocado por itens pontiagudos, devido a torgéo, compresséo, uma queda, um impacto anormal ou outras agdes que estejam
para além do controlo razoavel da Mavic®.
2. Esta garantia limitada ndo é aplicavel se:
a. O Produto ndo for devolvido na sua embalagem original;
b. O Produto tiver sido modificado ou reparado por qualquer pessoa ou entidade diferente de um representante Mavic® no pais em questao;
c. O Produto tiver sido reparado com pegas sobresselentes ndo autorizadas;
d. O numero de série do Produto tiver sido removido, apagado, alterado ou tornado ilegivel.

3. Esta garantia ndo é aplicavel a Produtos do “Servigo Especial Corridas Mavic” (2).

lll. Execugdo da Garantia
A Mavic® ou um retalhista autorizado devera, segundo o seu critério exclusivo, (a) reparar o Produto ou (b) substituir o Produto sem quaisquer encargos.
A solugao adequada sera determinada pela Mavic® com base nas consideragées seguintes:

(a) o valor do Produto isento de Defeitos,

(b) aimportancia do Defeito,

(c) ainconveniéncia que cada uma das soluges representaria para o comprador original.
A Mavic® concorda que todas as reparagdes ou substituicdes do Produto serdo efetuadas dentro de um periodo de tempo razoavel.
Para todas as reclamagdes relacionadas com a garantia, envie o Produto e a prova de compra para os representantes Mavic® autorizados mais préximos.
IV.Exoneragao e Limitagao da Responsabilidade

ATE AO LIMITE MAXIMO PERMITIDO PELA LEGISLAGAO OBRIGATORIA APLICAVEL, A PRESENTE GARANTIA LIMITADA CONSTITUI A SUA UNICA E
EXCLUSIVA SOLUGAO E SUBSTITUI TODAS AS OUTRAS GARANTIAS, EXPRESSAS OU TACITAS. A MAVIC®NAO SERA RESPONSAVEL POR DANOS
ESPECIAIS, ACIDENTAIS, PUNITIVOS OU CONSEQUENCIAIS, INCLUINDO, MAS NAO SE LIMITANDO, A PERDA DE BENEFICIOS ANTECIPADOS, PERDA
DE UTILIZAGAO, PERDA DE RECEITAS, CUSTO DE QUAISQUER EQUIPAMENTOS OU INSTALAGOES DE SUBSTITUICAO, RECLAMAGOES DE TERCEIROS,
DANOS MATERIAIS DECORRENTES DA AQUISIGAO OU UTILIZAGAO DO PRODUTO OU DECORRENTES DA VIOLAGAO DA GARANTIA, VIOLAGAO DO
CONTRATO,NEGLIGENCIA, ATOS ILICITOS, OU QUALQUER TEORIA LEGAL OU EQUITATIVA, AINDAQUE AMAVIC® ESTIVESSE CIENTE DAPROBABILIDADE
DE TAIS DANOS. A MAVIC® NAO SERA RESPONSAVEL POR ATRASOS NA PRESTAGAQ DO SERVIGO DE GARANTIA.

(1) Lista atualizada disponivel a pedido apresentado a MAVIC, 74996 ANNECY Cedex 9 - Franca, ou através do site mavic.com
(2) Produtos que contenham a inscrigdo “S.S.C.” ou cujos numeros de série tenham sido utilizados para o “Servigo Corridas Mavic”.
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POLITICA DE GARANTIA MAVIC® MAaAvIC

l. Garantia Limitada

A Mavic® fornece esta garantia aos consumidores que tenham adquirido um produto Mavic® (“Produto(s)”) @ Mavic® ou a representantes Mavic® autorizados (1).
A Mavic® garante que todos os Produtos novos estéo isentos de defeitos de fabrico ou materiais (“Defeitos”) durante 2 anos, a partir da data de aquisigéo
pelo consumidor a um representante Mavic® autorizado (“o Periodo de Garantia”). Esta garantia é aplicavel apenas a Defeitos detectados dentro do Periodo
de Garantia e extensivel apenas ao comprador original do Produto. Os Produtos Mavic® sdo conformes a sua descrigéo e especificagdes, € € de sua
responsabilidade certificar-se de que os Produtos que adquire foram concebidos para a utilizagao a qual se destinam.

Esta garantia é valida e aplicavel apenas no pais onde o Produto foi adquirido, desde que a Mavic® tenha estipulado que esse Produto fosse disponibilizado
para ser vendido nesse pais. Esta garantia é igualmente aplicavel em qualquer outro pais no qual a Mavic® disponha de uma subsidiaria, um representante
ou distribuidor Mavic® autorizado (1).

Dependendo do pais, podem ser aplicaveis garantias individuais ou variaveis relativamente a legislagdo em vigor. Nada na presente politica de garantia
pode excluir ou limitar estas disposi¢oes legais.

Nos termos permitidos pela legislagdo nacional, 0 Periodo de Garantia ndo sera prolongado, renovado ou de algum outro modo afetado por motivo de revenda,
reparo ou substituicdo subsequente do Produto. Contudo, a(s) pega(s) substituida(s) durante o Periodo de Garantia seré/serdo abrangida(s) por uma nova
garantia e por um novo Periodo de Garantia de dois anos, desde que essa substituicao tenha sido efetuada por um representante Mavic® no pais em questao.

II. Condicdes e Restricdes

1. Esta garantia Limitada nao cobre:
= 0 uso e desgaste normal do Produto. S&o consideradas pegas sujeitas a uso e desgaste as pegas seguintes: pastilhas dos freios, superficie de
freamento do aro, pneus, tubulares, cdmaras de ar, fita do aro, valvula UST, linguetas, rolamentos, corpos da roda livre, vedantes, itens decorativos.
= Os danos provocados pelo transporte, manuseamento ou armazenamento do Produto
« Os danos causados pela montagem de pegas que sdo sejam adequadas ao Produto
« Os danos provocados pela montagem inadequada do Produto
= Os defeitos ou danos causados por uma utilizagéo imprépria ou manutengao insuficiente
= Os danos devido a inobservancia das instrugdes do guia do proprietario dos produtos
« Os danos devido a modificagées do Produto
= Qualquer impacto provocado por objetos pontiagudos, devido a torgdo, compresséo, uma queda, um impacto anormal ou outras agdes que estejam
para além do controle razoavel da Mavic®.
2. Esta garantia limitada ndo é aplicavel se:
a. O Produto ndo for devolvido na sua embalagem original;
b. O Produto tiver sido modificado ou reparado por qualquer pessoa ou entidade que ndo seja um representante Mavic® no pais em questao;
c. O Produto tiver sido reparado com pegas sobressalentes ndo autorizadas;
d. O numero de série do Produto tiver sido removido, apagado, alterado ou tornado ilegivel.

3. Esta garantia ndo é aplicavel a Produtos do “Servigo Especial Corridas Mavic” (2).

lll. Execugdo da Garantia
A Mavic® ou um varejista autorizado devera, segundo o seu critério exclusivo, (a) reparar o Produto ou (b) substituir o Produto sem quaisquer encargos.
A solugao adequada sera determinada pela Mavic® com base nas consideragées seguintes:

(a) o valor do Produto isento de Defeitos,

(b) aimportancia do Defeito,

(c) ainconveniéncia que cada uma das soluges representaria para o comprador original.
A Mavic® concorda que todos os reparos ou substituicdes do Produto seréo efetuados dentro de um periodo de tempo razoavel.
Para todas as reclamagdes relacionadas com a garantia, envie o Produto e a prova de compra para os representantes Mavic® autorizados mais préximos.
IV.Exoneragao e Limitagao da Responsabilidade
ATE O LIMITE MAXIMO PERMITIDO PELA LEGISLAGAO OBRIGATORIA APLICAVEL, A PRESENTE GARANTIA LIMITADA CONSTITUI' A SUA UNICA E
EXCLUSIVA SOLUCAO E SUBSTITUI TODAS AS OUTRAS GARANTIAS, EXPRESSAS OU TACITAS. A MAVIC® NAO SERA RESPONSAVEL POR DANOS
ESPECIAIS, ACIDENTAIS, PUNITIVOS OU CONSEQUENCIAIS, INCLUINDO, MAS NAO SE LIMITANDO, A PERDA DE BENEFICIOS ANTECIPADOS, PERDA
DE UTILIZACAO, PERDA DE RECEITAS, CUSTO DE QUAISQUER EQUIPAMENTOS OU INSTALAGOES DE SUBSTITUICAO, RECLAMACOES DE TERCEIROS,
DANOS MATERIAIS DECORRENTES DA AQUISICAO OU UTILIZAGAO DO PRODUTO OU DECORRENTES DA VIOLAGAO DA GARANTIA, VIOLACAO DO

CONTRATO,NEGLIGENCIA, ATOS ILiQITOS, OUQUALQUERTEORIALEGAL OUEQUITATIVA, AINDA QUE AMAVIC®ESTIVESSE CIENTE DAPROBABILIDADE
DE TAIS DANOS. A MAVIC® NAO SERA RESPONSAVEL POR ATRASOS NA PRESTACAO DO SERVICO DE GARANTIA.

(1) Lista atualizada disponivel mediante pedido apresentado a MAVIC, 74996 ANNECY Cedex 9 - Franca, ou através do site mavic.com
(2) Produtos que contenham a inscrigdo “S.S.C.” ou cujos numeros de série tenham sido utilizados para o “Servigo Corridas Mavic”.
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GARANTIEBELEID VAN MAVIC® MAaAvIC

I. Beperkte garantie

Mavic® biedt deze garantie aan consumenten die een of meer producten van Mavic® (“Product(en)’) hebben gekocht bij Mavic® of een erkende dealer van
Mavic® (1).

Mavic® waarborgt dat alle nieuwe Producten vrij zijn van productie- en materiaalgebreken (“Gebreken”) gedurende 2 jaar vanaf de datum van de aankoop
door de consument bij een erkende dealer van Mavic® (“de Garantieperiode”). Deze garantie geldt uitsluitend voor Gebreken die binnen de Garantieperiode
worden vastgesteld en uitsluitend voor de oorspronkelijke koper van het Product. De Producten van Mavic® stemmen overeen met hun beschrijving en
specificaties. Het is uw verantwoordelijkheid om te controleren of de Producten die u koopt geschikt zijn voor hun beoogde gebruik.

Deze garantie is uitsluitend geldig en afdwingbaar in het land waar het Product is gekocht, op voorwaarde dat het de bedoeling van Mavic®is dat het
Product in dat land te koop wordt aangeboden. Deze garantie is eveneens afdwingbaar in elk land waar Mavic® een filiaal, een erkende Mavic®-dealer of
een distributeur heeft (1).

Afhankelijk van het land kunnen speciale en variabele garanties van toepassing zijn, volgens de toepasselijke wetgeving. Niets in dit garantiebeleid kan
deze wettelijke bepalingen uitsluiten of beperken.

Voor zover is toegestaan uit hoofde van de nationale wetgeving, zal de Garantieperiode niet worden uitgebreid, verlengd of anderszins gewijzigd als gevolg
van een wederverkoop, reparatie of vervanging van het Product. Onderdelen die tijdens de Garantieperiode worden vervangen, zullen echter worden
gewaarborgd voor een nieuwe Garantieperiode van twee jaar, op voorwaarde dat de vervanging uitgevoerd is door een vertegenwoordiger van Mavic® in
het betreffende land.

Il. Voorwaarden en beperkingen

1. Deze beperkte garantie geldt niet voor:

= Normale slijtage van het Product. De volgende onderdelen worden als slijtstukken beschouwd: remblokjes, remvlakken op velgen, banden, tubulars,
binnenbanden, velgtape, UST ventielen, pallen, lagers, freewheelbehuizingen, afdichtingen, versiering.

= Schade als gevolg van het vervoer, de behandeling of de opslag van het Product
= Schade als gevolg van de montage en assemblage van onderdelen die niet geschikt zijn voor het Product
= Schade als gevolg van een verkeerde montage of assemblage van het Product
= Gebreken of schade als gevolg van een verkeerd gebruik of slecht onderhoud
= Schade als gevolg van het niet-naleven van de instructies van de handleiding
= Schade als gevolg van wijzigingen van het Product
< Elke impact door scherpe voorwerpen, verwringing, samendrukking, een val, een abnormale schok of andere zaken waarover Mavic® redelijkerwijze
geen controle heeft.
2. Deze beperkte garantie geldt niet indien:
a. Het Product niet in zijn oorspronkelijke verpakking wordt geretourneerd;
b. Het Product is gewijzigd of gerepareerd door een andere persoon of entiteit dan een vertegenwoordiger van Mavic® in het betreffende land;
¢. Het Productis gerepareerd met niet-toegestane onderdelen;
d. Het serienummer van het Product is verwijderd, gewist, gewijzigd of onleesbaar is gemaakt.
3. Deze garantie geldt niet voor “Special Service Course Mavic” Producten (2).
lll. Toepassing van de garantie
Mavic® en zijn erkende verkopers zullen naar eigen goeddunken hetzij (a) het Product gratis repareren of (b) het Product gratis vervangen.
Mavic® zal de geéigende herstelhandeling op grond van de volgende overwegingen bepalen:
(a) de waarde van het Product zonder Gebrek,
(b) de grootte van het Defect,
(c) het ongemak dat elke herstelhandeling met zich mee zou brengen voor de oorspronkelijke koper.
Mavic® zal elke reparatie of vervanging van het Product binnen een redelijke periode uitvoeren.
Gelieve voor elke aanspraak op de garantie het Product en het aankoopbewijs mee te nemen naar de dichtstbijzijnde erkende Mavic-dealer.

IV.Afwijzing en beperking van aansprakelijkheid

VOOR ZOVER TOEGESTAAN UIT HOOFDE VAN DE TOEPASSELIJKE WETGEVING, IS DEZE BEPERKTE GARANTIE UW ENIGE EN UITSLUITENDE
VERHAALMOGELIKHEID EN VERVANGT DEZE ALLE ANDERE EXPLICIETE OF IMPLICIETE GARANTIES. MAVIC®IS NIET AANSPRAKELIJK VOOR BIJZONDERE
OF INCIDENTELE SCHADE, STRAFSCHADE OF GEVOLGSCHADE, MET INBEGRIP VAN MAAR NIET BEPERKT TOT VERLIES VAN VERWACHTE BATEN,
GEBRUIKSDERVING, DERVING VAN INKOMSTEN, KOSTEN VAN VERVANGENDE UITRUSTING OF INSTALLATIES, AANSPRAKEN VAN DERDEN, SCHADE AAN
EIGENDOM ALS GEVOLG VAN DE AANKOOP OF HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT OF ALS GEVOLG VAN EEN INBREUK OP DE GARANTIE, CONTRACTBREUK,
ONACHTZAAMHEID, KWADE WIL OF ELKE WETSTHEORIE OF BILLIJKHEIDSTHEORIE, ZELFS INDIEN MAVIC® OP DE HOOGTE WAS VAN DE WAARSCHIJNLIJKHEID
VAN DERGELIJKE SCHADE. MAVIC® IS NIET AANSPRAKELIJK VOOR EEN VERTRAGING IN DE LEVERING VAN DE GARANTIESERVICE.

(1) Geactualiseerde lijst kan worden aangevraagd bij MAVIC 74996 ANNECY Cedex 9, Frankrijk en kan worden geraadpleegd op mavic.com
(2) Producten met “S.S.C.” gravering of waarvan de serienummers zijn gebruikt voor de “Service Course Mavic’.
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MAVICS GARANTIPOLITIK MAaAvIC

|. Begrenset garanti

Mavic® tilbyder denne garanti il kunder, der har kabt Mavic®-produkter (“Produkt(er)’) fra Mavic® eller fra en godkendt Mavic®-forhandler (1).
Mavic® garanterer, at alle nye produkter er fri for produktionsfejl og materielle defekter (“Defekter”) i to ar fra kundens kebsdato hos en godkendt
Mavic®-forhandler (“garantiperioden”). Garantien daekker kun defekter, der opdages inden for garantiperioden, og tilfalder kun den originale kaber
af produktet. Mavic®-produkter lever op til deres beskrivelse og specifikationer. Det er dit ansvar at sikre, at produkterne, du kaber, er egnet til dit
formal.

Denne garanti geelder kun og kan kun handhaeves kun i det land, hvor produktet blev kebt, forudsat at produktet udbydes til salg i det pageeldende
land med Mavic®s accept. Der kan ogsa keres krav pa denne garanti i ethvert land, hvor Mavic® har et datterselskab, en godkendt Mavic®-
forhandler eller en distributar (1).

Afheengigt af landet kan der geelde seerlige og variable garantier i henhold til den geeldende lovgivning. Intet i denne garanti kan udelukke eller
begreense disse lovfeestede rettigheder.

| sa vid udstraekning som det tillades af nationale love, vil garantiperioden ikke blive forleenget, fornyet eller pa anden vis pavirket ved efterfglgende
videresalg, reparation eller udskiftning af produktet. Dele, der udskiftes i lgbet af garantiperioden, vil dog veere daekket af en ny garantiperiode pa
to ar, safremt en sadan udskiftning er blevet udfert af en Mavic®-repraesentant i det pageeldende land.

Il. Betingelser og begransninger

1. Denne begraensede garanti deekkerikke:
= Normalt slid pa produktet. Fglgende anses for at veere sliddele: bremseklodser, bremseflade pa feelge, deek, lukkede ringe, slanger, feelgband,
UST-ventiler, paler, lejer, frihjulsdele, teetninger og dekoration.
 Skader sket under transport, handtering eller opbevaring af produktet
= Skader som fglge af montering og samling af dele, der ikke er egnet til produktet
= Skader som falge af upassende montering eller samling af produktet
= Defekter eller skader som falge af forkert brug eller misligholdelse
= Skader som falge af at anvisningerne i produktets brugervejledning ikke er blevet fulgt
= Skader som fglge af modifikationer af produktet
= Ethvert sammenstad, der forarsages af skarpe genstande, som falge af torsion, kompression, et styrt, et ualmindeligt sammenst@d eller andre
begivenheder, som Mavic® ikke med rimelighed kan forventes af have kontrol over.
2. Denne begreensede garanti geelder ikke, hvis:
a. Produktet ikke returneres i sin originale emballage,
b. Produktet er blevet modificeret eller repareret af en person eller virksomhed, der ikke er Mavic®s repraesentant i det pageeldende land,
c. Produktet er blevet repareret med ikke-godkendte reservedele,
d. Produktets serienummer er blevet fiernet, slettet, zendret eller gjort uleeseligt.
3. Garantien geelder ikke “Special Service Course Mavic’-produkter (2).
lll. Handhaevelse af garanti

Mavic® eller vores godkendte forhandler kan efter eget valg (a) reparere produktet eller (b) udskifte produktet uden beregning.
Den passende lgsning vil blive afgjort af Mavic® pa baggrund af fglgende overvejelser:
(a) veerdien af produktet uden defekter,
(b) defektens betydning,
(c) det besveer, som hver lgsning ville medfare for den oprindelige kaber.
Mavic® lover, at enhver reparation eller udskiftning af produktet vil ske inden for en rimelig tid.
Ethvert krav under garantien skal sendes med produktet og kabsbeviset til den neermeste godkendte Mavic-forhandler.

IV.Ansvarsfraskrivelse ogbegransning afansvar

| DET OMFANG DET ER TILLADT | HENHOLD TIL LOVGIVNINGEN, UDG@R DENNE GARANTI DIN ENESTE BEF@JELSE OG ERSTATTER ALLE ANDRE
GARANTIER, SAVEL UDTRYKKELIGE SOM UNDERFORSTAEDE. MAVIC® KAN IKKE DRAGES TIL ANSVAR FOR SARLIGE, TILFALDIGE, STRAFFENDE
ELLER FOLGESKADER, INKLUSIVE, MEN IKKE BEGRANSET TIL, TAB AF FORVENTEDE FORDELE, TABT ANVENDELSE, TABT OMSATNING, UDGIFTER
TIL ERSTATNINGSUDSTYR ELLER -FACILITETER, KRAV FRA TREDJEPARTER, BESKADIGELSE AF EJENDOM SOM F@LGE AF K@B ELLER BRUG AF
PRODUKTET ELLER SOM F@LGE AF BRUD PA GARANTIEN, BRUD PA KONTRAKT, FORS@MMELIGHED, TORT ELLER ENHVER ANDEN LOVMASSIG
ELLER BILLIGHEDSTEORI, SELV OM MAVIC®VAR BEVIDST OM, AT SADANNE SKADER VAR SANDSYNLIGE. MAVIC®KAN IKKE DRAGES TIL ANSVAR
FORFORSINKELSERILEVERINGENAF GARANTITJENESTER.

(1) En opdateret liste vil blive udleveret pa skriftlig anmodning til MAVIC 74996 ANNECY Cedex 9 - Frankrig eller pa mavic.com
(2) Produkter med “S.S.C.” indgraveret, eller hvor serienummeret er blevet brugt til “Special Service Course Mavic”.
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MAVICS GARANTIPOLICY MAaAvIC

I. Begransad garanti
Mavic® utfardar denna garanti il kunder som har kopt en Mavic®-produkt ("produkt(er)”) fran Mavic® eller fran en aterforsaljare som godkants av Mavic® (1).

Mavic® garanterar att alla nya produkter &r fria fran tillverknings- eller materialfel (fel”) under tva ar fran och med datumet da kunden kdpte produkten
fran en aterforsaljare som godkants av Mavic® ("garantiperioden”). Denna garanti galler endast fel som upptacks inom garantiperioden och omfattar endast
den ursprungliga personen som kopte produkten. Mavic®-produkterna motsvarar deras beskrivning och specifikationer: det &r ditt ansvar att se till att
produkterna du koper ar avsedda for ditt anvandningsandamal.

Denna garanti géller endast i det land dar produkten kdptes, under forutsattning att Mavic® har godkant att produkten séljs i landet i frdga. Denna garanti
galler dven i alla lander dar Mavic® har ett dotterbolag, en aterforsaljare som godkénts av Mavic® eller en distributor (1).

Beroende pa landet kan sarskilda och olika garantier galla i forhallande till tillamplig lagstiftning. Inget i denna garantipolicy kan utesluta eller begransa
dessalagstadgade bestammelser.

| den utstrackning som nationell lagstiftning tillater kommer garantiperioden inte att forlangas, férnyas eller pa annat satt forandras pa grund av senare
aterforsaljning, reparation eller erséttning av produkten. Den del eller delar som ersatts under garantiperioden kommer dock att omfattas av en ny
garantiperiod pa tva ar, under forutséttning att ersattningen har utfdrts av en Mavic®-representant i landet i fraga.

II. Villkor och begrénsningar
1. Denna begrénsade garanti tacker inte foljande:

= Normalt slitage av produkten. Delar som utsatts for normalt slitage anses vara féljande: bromsskor, félgarnas bromsyta, dack, tubdack, innerslangar,
falgtejp, UST-ventiler, sparrhakar, lager, navhylsor for frihjul, packningar och dekoration.

« Skador till fljd av transport, hantering eller lagring av produkten.

= Skador till foljd av montering och hopséttning av delar som inte ar [ampliga for produkten.

= Skador till foljd av olamplig montering eller hopséattning av produkten.

= Fel eller skador till foljd av felaktig anvandning eller bristande underhall.

= Skador som uppkommer pa grund av att instruktionerna i produktens bruksanvisning inte har foljts.

« Skador som orsakats av att produkten modifierats.

« Allafoljder som orsakas av vassa féremal, pa grund av vridning, hoptryckning, ett fall, en onormal st6t eller andra handlingar som Mavic® inte rimligen

kan kontrollera.

2. Denna begransade garanti géller inte i f6ljande fall:

a. Om produkten inte returneras i sin originalforpackning.

b. Om produkten har &ndrats eller reparerats av nagon annan person eller enhet an en Mavic®-representant i landet i fraga.

¢. Om produkten har reparerats med icke-godkanda reservdelar.

d. Om produktens serienummer har tagits bort, raderats, andrats eller gjorts olasligt.
3. Denna garanti galler inte Special Service Course Mavic-produkter (2).
lIl. Verkstéllande av garantin
Mavic® eller dess godkanda aterforsaljare ska, efter eget gottfinnande, antingen (a) reparera produkten eller (b) ersatta produkten utan kostnader.
Lamplig kompensation avgors av Mavic® utifran foljande:

(a) produktens varde utan fel

(b) felets betydelse

(c) besvaret som vardera kompensation skulle medféra for den ursprungliga képaren.
Mavic® samtycker till att alla reparationer eller ersattningar av produkten ska ske inom en rimlig tidsperiod.
For att ta garantin i ansprak ska du Idmna produkten och inkdpsbeviset till ndrmaste aterforsaljare som godkénts av Mavic®.
IV.Friskrivningsklausul och begransad ansvarsskyldighet
| STORSTA MOJLIGA UTSTRACKNING SOM TILLAMPLIG LAGSTIFTNING TILLATER AR DENNA BEGRANSADE GARANTI DIN ENDA UTESLUTANDE KOMPENSATION
OCH DEN ERSATTER ALLA ANDRA UTTRYCKLIGA ELLER INDIREKTA GARANTIER. MAVIC® SKA I.NTE"HALLAS ANSVARSSKYLDIG FOR SABSKILDA, AVSIKTLIGA,
STRAFFBARA ELLER INDIREKTA SKADOR, INKLUSIVE MEN INTE BEGRANSAT TILL FORLORADE FORVANTADE FORDELAR, FORLORAD ANVANDNINGSMOJLIGHET,
FORLORADE INKOMSTER, KOSTNADER FOR EVENTUELL ERSATTANDE UTRUSTNING ELLER EVENTUELLA ERSATTANDE UTRYMMEN, ANSPRAK FRAN TREDJE
PARTER, SKADOR PA EGENDOM SOM UPPKOMMER SOM ETT RESULTAT AV KOP ELLER ANVANDNING AV PRODUKTEN ELLER UPPSTAR PA GRUND AV BROTT

MOT GARANTIN, AVTALSBROTT, FORSUMMELSE, STRANG KRANKNING ELLER ANNAN JURIDISK ELLER SEDVANERATTSLIG TEORI, AVEN OM MAVIC® AR
MEDVETEN OM ATT SADANA SKADOR KAN UPPSTA. MAVIC® AR INTE ANSVARSSKYLDIG FOR FORSENAD GARANTISERVICE.

(1) En uppdaterad lista fas pa begaran till MAVIC, 74996 ANNECY Cedex 9, Frankrike eller via mavic.com.
(2) Produkter som graverats med "S.S.C.” eller vars serienummer har anvénts for Service Course Mavic.
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MAVICS GARANTIPOLICY MAaAvIC

|. Begrenset garanti
Mavic® innvilger denne garantien til forbrukere som har kjgpt et Mavic®produkt (“produkt(er)’) fra Mavic® eller fra forhandlere som Mavic® har
godkjent (1).
Mavic® garanterer at alle nye produkter er frie for produksjons-/eller materialdefekter (“defekter”) i to (2) ar etter kjgpsdato hos en Mavic®-godkjent
forhandler (“garantiperioden”). Denne garantien gjelder bare i forhold til defekter som oppdages i garantiperioden, og bare for den opprinnelige
kjgperen av produktet. Mavic®-produkter oppfyller beskrivelsen og spesifikasjonene, og det er ditt ansvar a forsikre deg om at produktene du kjgper,
er konstruert for din planlagte bruk.
Denne garantien er bare gyldig og gjennomfarbar i det landet der produktet er kjgpt, forutsatt at Mavic® har ment at produktet skal tilbys for salg i
dette landet. Denne garantien kan ogsa gjennomfgres i land der Mavic® har et datterselskap, en Mavic-godkjent forhandler eller en distributer (1).
Avhengig av land kan det gjelde bestemte og ulike garantier med utgangspunkt i gjeldende lovgivning. Ikke noe i denne garantipolicyen kan
ekskludere ellerbegrense disse lovbestemmelsene.
| den grad nasjonale lover tillater det, vil garantiperioden ikke bli utvidet, fornyet eller pa annet vis pavirket av senere salg, reparasjon eller
utskiftning av produktet. Men deler som skiftes ut i garantiperioden, vil det bli gitt garanti pa i en ny garantiperiode pa to (2) ar — forutsatt at slik
utskiftning er utfert av en Mavic®-representant i det angjeldende landet.
II. Vilkér og begrensninger
1. Denne begrensede garantien dekker ikke:

= normal slitasje av produktet Som slitasjedeler regnes fglgende: bremseklaffer, felgbremseflate, dekk, rar, innvendige rer, felgband, UST-ventil,

sperreklinker, lagre, frihjullegemer, pakninger, dekorasjon

= skader forarsaket av transport, handtering eller lagring av produktet

= skader forarsaket av montering av deler som ikke er egnet for produktet

= skader forarsaket av uforskriftsmessig montering av produktet

- defekter eller skade forarsaket av uforskriftsmessig bruk eller darlig vedlikehold

= skadergrunnet manglende overholdelse av instruksjonene i produktinnehaverhandboken

= skader grunnet produktmodifikasjoner

= kollisjon med skarpe objekter, vridning, kompresjon, fall, unormale stgt eller andre hendelser som ikke er innenfor Mavic®s rimelige kontroll
2. Denne begrensede garantien kan ikke gjennomfares ikke dersom:

a. produktet ikke returneres i sin originalemballasje

b. produktet er modifisert eller reparert av en annen person eller enhet enn en Mavic®-representant i det angjeldende landet

c. produktet er reparert ved hjelp av uautoriserte reservedeler

d. produktets serienummer er fiernet, slettet, endret eller gjort ulovlig
3. Denne garantien gjelder ikke for “Special Service Course Mavic”-produkter (2).

lll. Garantigjennomfering
Mavic® eller Mavic®s autoriserte forhandler skal etter forgodtbefinnende enten (a) reparere produktet eller (b) skifte ut produktet kostnadsfritt.
Hva som skal gjgres i det enkelte tilfelle, vil bli bestemt av Mavic® ut fra fglgende vurderinger:
(a) produktverdien uten defekt,
(b) defektens betydning,
(c) hvor mye bry de enkelte fremgangsmatene vil forarsake for den opprinnelige kjgperen
Mavic® samtykker i at alle reparasjoner/utskiftninger av produktet vil skje i lapet av rimelig tid.
Ved alle garantikrav skal du sende inn produktet og kjgpsbeviset til neermeste godkjente Mavic®-forhandlere.

IV.Fraskrivelse av ansvar, ansvarshegrensning

| DEN UTSTREKNING RELEVANTE OBLIGATORISKE LOVER TILLATER DET, ER DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN DITT ENESTE OG EKSKLUSIVE
VIRKEMIDDEL, OG GJELDER | STEDET FOR ALLE ANDRE - UTTRYKTE ELLER IMPLISITTE - GARANTIER. MAVIC® SKAL IKKE VARE ANSVARLIGE FOR
SPESIELLE, UTILSIKTEDE, INDIREKTE SKADER ELLER STRAFFEERSTATNING, INKLUDERT, MEN IKKE BEGRENSETTIL, TAPAV FORVENTEDE FORDELER,
TAP AV BRUK, INNTEKTSTAP, KOSTNADER | TILKNYTNING TIL RESERVEUTSTYR ELLER -FASILITETER, KRAV FRA TREDJEPARTER, SKADE PA EIENDOM
SOM FALGE AV KJ@P AV ELLER BRUK AV PRODUKTET ELLER SOM KONSEKVENS AV GARANTIBRUDD, KONTRAKTBRUDD, UAKTSOMHET, OBJEKTIVT
ERSTATNINGSANSVAR ELLER ANNEN JURIDISK/RIMELIG TEORI, SELV OM MAVIC® VISSTE AT SLIK SKADE KUNNE OPPSTA. MAVIC® SKAL IKKE VAERE
ANSVARLIGE FOR FORSINKELSER I YTELSEN AV GARANTITJENESTEN.

(1) En oppdatert liste kan fas pa foresparsel til MAVIC, 74996 ANNECY Cedex 9 - Frankrike, eller pa mavic.com
(2) Produkter som er inngravert med “S.S.C.”, eller hvis serienumre er brukt til “Service Course Mavic”.

MavicSAS -Société parActions Simplifiée au capital de 26 838 822€/Siege social : Les Croiselets - 74370 METZ-TESSY -France
RCS Annecy 515 155 844 00019 - APE 4641Z - N° TVA Intracommunautaire : FR09 515 155 844 - Fax Siége Social : 33 (0)4 50 65 71 96 - Tel. 33 (4)50 65 71 71



MAVICIN TAKUUEHDOT MAVIC

l. Rajoitettu takuu
Mavic® tarjoaa tdman takuun asiakkaille, jotka ovat ostaneet Mavic®-tuotteen ("tuote’/"tuotteet’) Mavicilta tai Mavicin hyvaksymilta jalleenmyyjilta (1).
Mavic® takaa, ettd missadn uusissa tuotteissa ei esiinny valmistus- tai materiaalivikoja ("viat”) kahden (2) vuoden aikana siita, kun asiakas on ostanut
tuotteen Mavicin hyvaksymalta jalleenmyyjalta ("takuuaika”). Tama takuu kattaa ainoastaan takuuaikana havaitut viat ja koskee ainoastaan tuotteen
alkuperéistd ostajaa. Mavicin tuotteet ovat kuvauksensa ja teknisten tietojensa mukaisia. Asiakkaan vastuulla on varmistaa, ettd ostetut tuotteet on
suunniteltu asiakkaan kayttotarkoitusta varten.
Tama takuu on voimassa ja taytantdonpanokelpoinen vain siind maassa, jossa tuote on ostettu, edellyttden, ettd Mavic® on tarkoittanut tuotteen myytévaksi
kyseisessd maassa. Tama takuu on taytantddnpanokelpoinen myds kaikissa maissa, joissa toimii Mavicin tytéryhtio tai Mavicin hyvaksyma jalleenmyyjé
tai jakelija (1).
Eri maissa voimassa voi olla myés muita sovellettavan lainsdadannon mukaisia erityisia ja vaihtelevia takuita. Mikaan naissa takuuehdoissa mainittu asia
ei poista tai rajoita naita lakisaateisia maarayksia.
Kansallisten lakien sallimissa rajoissa takuuaikaa ei jatketa, uusita tai muuten muokata tuotteen uudelleenmyymisen, korjauksen tai vaihtamisen
yhteydessa. Takuuaikana vaihdetut osat saavat kuitenkin uuden kahden vuoden takuuajan edellyttden, ettd vaihdon on suorittanut kyseisessd maassa
toimiva Mavic-edustaja.
II. Ehdot ja rajoitukset
1. Tama rajoitettu takuu ei kata

= tuotteen normaalia kulumista. Seuraavat osat lasketaan normaalin kulumisen alaisiksi: jarrupalat, vanteen jarrutuspinnat, ulkorenkaat, tuubirenkaat,

sisérenkaat, vannenauha, UST-venttiilit, kApéalat, laakerit, vapaaratasrungot, tiivisteet ja koristeet

= tuotteen kuljettamisen, kasittelyn tai sailyttdmisen aiheuttamia vahinkoja

= tuotteelle sopimattomien osien asentamisen ja kokoamisen aiheuttamia vahinkoja

= tuotteen virheellisen asentamisen tai kokoamisen aiheuttamia vahinkoja

= asiattoman kayton tai puutteellisen huollon/ylldpidon aiheuttamia vikoja tai vahinkoja

= tuotteen kayttdoppaan ohjeiden laiminlydmisesta aiheutuneita vahinkoja

= tuotteelle tehtyjen muokkauksien aiheuttamia vahinkoja

= mitdan osumia, jotka aiheutuvat teravista esineista, vaannosta, puristuksesta, putoamisesta, epanormaaleista iskuista tai muista tapahtumista, joita

Mavicin ei voida kohtuullisesti odottaa huomioineen.

2. Tamé rajoitettu takuu ei ole taytantddnpanokelpoinen, jos

a. tuotetta ei palauteta sen alkuperaispakkauksessa

b. tuotetta on muokannut tai korjannut henkil¢ tai taho, joka ei toimi Mavicin edustajana kyseisessa maassa

c. tuotteen korjauksessa on kéytetty valtuuttamattomia varaosia

d. tuotteen sarjanumero on poistettu tai tehty lukemiskelvottomaksi tai jos sitd on muokattu.

3. Tama takuu ei koske "Special Service Course Mavic” -tuotteita (2).

lll. Takuun taytantéonpano
Mavicin tai sen valtuutetun jalleenmyyjéan yksinomaisen harkinnan mukaisesti tuote joko (a) korjataan tai (b) vaihdetaan veloituksetta.
Mavic® paattaa kaytettavan korvaustavan seuraavien seikkojen perusteella:
(a) ehjan tuotteen arvo
(b) vian merkittavyys
(c) kunkin korvaustavan aiheuttamat haitat alkuperaiselle ostajalle.
Mavic® lupaa, ettd kaikki tuotteeseen liittyvat korjaukset tai vaihdot suoritetaan kohtuullisen ajan kuluessa.
Kaikissa takuuvaatimuksissa tuote ja ostotodistus on toimitettava I&himmalle hyvéksytylle Mavic-jalleenmyyjalle.

IV.Vastuuvapauslauseke ja vastuunrajoitus

SOVELLETTAVIEN PAKOLLISTEN LAKIEN SALLIMISSA RAJOISSA TAMA RAJOITETTU TAKUU ON AINOA ASIAKKAALLE ANNETTU TAKUU, JA SE KORVAA
KAIKKI MUUT NIMENOMAISET TAI OLETETUT TAKUUT. MAVIC® EI OLE VASTUUSSA ERITYISISTA, SATUNNAISISTA, RANKAISUTOIMEN AIHEUTTAMASTA
TAI VALILLISISTA VAHINGOISTA, MUKAAN LUKIEN RAJOITUKSETTA ODOTETTUJEN VOITTOJEN MENETYS, KAYTTOMAHDOLLISUUDEN MENETYS,
LIIKEVOITON MENETYS, MAHDOLLISTEN KORVAAVIEN VARUSTEIDEN TAI LAITTEIDEN KUSTANNUKSET, KOLMANSIEN OSAPUOLIEN VAATIMUKSET,
TUOTTEEN OSTAMISESTA TAI KAYTOSTA TAI TAKUUN RIKKOMISESTA AIHEUTUNEET AINEELLISET VAHINGOT, SOPIMUKSEN RIKKOMISESTA,
LAIMINLYONNISTA, RIKKOMUKSESTA TAI MIKAAN LAKITEKNINEN TAI VASTAAVA OIKEUSVAATIMUS, VAIKKA MAVIC® OLISI TIETOINEN NAIDEN
VAHINKOJEN TODENNAKOISYYDESTA. MAVIC® EI OLE VASTUUSSA TAKUUPALVELUN TOTEUTTAMISEN VIIVASTYMISESTA.

(1) Ajantasainen luettelo on saatavana pyynndsta osoitteesta MAVIC, 74996 ANNECY Cedex 9, Ranska tai verkkosivustosta mavic.com.
(2) Tuotteet, joihin on merkitty "S.S.C.” tai joiden sarjanumeroita on kaytetty palvelussa "Service Course Mavic”.
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ZARUCNI PODMINKY MAVIC MAaAvIC

I. Omezena zaruka

Spolecnost Mavic® poskytuje tuto zaruku spotfebiteldm, ktefi si zakoupili vyrobek Mavic® (,Vyrobky“) od spolecnosti Mavic® nebo od
autorizovanych prodejct Mavic® (1).

Spole¢nost Mavic® poskytuje na vSechny nové vyrobky zaruku na vady materialu ¢i zpracovani (,Vady“) po dobu 2 let od data zakoupeni od
autorizovaného prodejce Mavic® (,Zaruéni Ihita"). Tato zaruka se vztahuje jen na vady zjiSténé béhem zarucni Ihity a plati jen pro plvodniho
kupujiciho vyrobku. Vyrobky Mavic® splfiuji uvedeny popis a parametry; odpovidate za to, Ze vyrobky, které kupujete, jsou urCeny pro vami
zamySlené pouziti.

Tato zaruka plati a Ize ji uplatfiovat jen v zemi, kde byl vyrobek zakoupen, pokud spole¢nost Mavic® rozhodla, Ze vyrobek bude nabizen k prodeji
v této zemi. Tuto zaruku Ize vymahat i v jiné zemi, kde ma spoleénost Mavic® zastoupeni, autorizovaného prodejce Mavic® nebo distributora (1).
V zavislosti na zemi mohou v souladu s platnymi predpisy platit i jiné konkrétni a proménné zaruéni podminky. Zadné ustanoveni téchto
zaruénich podminek nemuze zrusit nebo omezit platnost téchto zakonnych predpisu.

V rozsahu povoleném zakony jednotlivych statl nelze zaruéni Ihatu rozsifit, obnovit ¢i jinak ménit z divodu nasledného prodeje, opravy nebo
vymeény vyrobku. Na soucasti vyménéné béhem zaruéni Ihity bude vSak uplatiovana nova dvouleta zaruéni Ihdta; pokud oviem tuto vyménu
proved| zastupce spole¢nosti Mavic® v pfislu§né zemi.

Il. Podminky a omezeni

1. Tato omezena zaruka se nevztahuje na nasledujici skutecnosti:
+ BéZné opotiebeni vyrobku. Soucastky s béznym opotfebenim jsou nasledujici: brzdové Spalky, brzdové plochy rafku, plasté, galusky,
duSe, paska na réafek, ventilek UST, zapadky, loziska, trupy volnobéhu, tésnéni, dekorace.
+ Poskozeni zplsobena pfepravou, manipulaci nebo uskladnénim vyrobku
+ Poskozeni zplisobena montazi a sestavovanim soucasti, které nejsou pro vyrobek vhodné
+ Poskozeni zplisobena nevhodnou montazi nebo sestavovanim vyrobku
+ Poskozeni nebo vady zplsobené nespravnym pouzivanim ¢&i udrzbou
+ Poskozeni zpisobena nedodrzenim pokynd v navodu k pouZiti vyrobku
+ Poskozeni zplisobena upravami vyrobku
« Jakékoli narazy zpusobené ostrymi pfedméty z divodu ohybu, stladeni, padu, neobvyklého narazu nebo jinych &innosti, nad nimiz nema
spole¢nost Mavic® Zadnou kontrolu.
2. Tuto omezenou zéruku nelze vymahat, pokud:
a. Vyrobek neni navracen v ptvodnim baleni;
b. Vyrobek byl upraven nebo opraven osobou ¢i spole¢nosti mimo zastupce spole¢nosti Mavic® v dané zemi;
c. Vyrobek byl opraven s pomoci neautorizovanych nahradnich dilG;
d. Viyrobni Cislo vyrobku bylo odstranéno, smazano, upraveno nebo neni Citelné.
3. Tato zaruka se nevztahuje na vyrobky ,Special Service Course Mavic® (2).
lll. Uplatiovani zaruky
Spole¢nost Mavic® nebo jerji autorizovany prodejce podle svého rozhodnuti vyrobek bud (a) zdarma opravi, nebo (b) zdarma vyméni.
Prislusny postup stnaovi spole¢nost Mavic® po zvazeni nasledujicich skute¢nosti:
(a) hodnota vyrobku bez vady,
(b) vyznam vady,
(c) dopad, jaky by kazda z moznosti méla na pvodniho kupuijiciho.
Spole¢nost Mavic® se zavazuje, Ze vyménu Ci opravu vyrobku provede v rozumné Ih{té.

IV. Zieknuti se odpovédnosti a omezeni odpovédnosti

V MAXIMALNIM ROZSAHU POVOLENEM PLATNYMI ZAKONY JE TATO OMEZENA ZARUKA VAS| JEDINOU A VYLUCNOU MOZNSOTI
REKLAMACE A NAHRAZUJE VSECHNY OSTATNi ZARUKY, AT UZ VYSLOVNE Cl IMPLIKOVANE. SPOLECNOST MAVIC® NENESE
ODPOVEDNOST ZA ZVLASTNi, NAHODNE, TRESTNi NEBO NASLEDNE SKODY VCETNE NAPRIKLAD ZTRATY OCEKAVANEHO
PRINOSU, ZTRATY POUZiIVANI, USLEHO ZISKU, NAKLADU NA JAKEKOLI NAHRADNI VYBAVENI CI ZARIZENi, POZADAVKU TRETICH
STRAN, POSKOZENi MAJETKU NASLEDKEM ZAKOUPENI CI POUZIVANI VYROBKU NEBO Z DUVODU PORUSENI ZARUKY, PORUSENI
SMLOUVY, NEDBALOSTI, OBCANSKOPRAVNICH DELIKTU NEBO JAKYCHKOLI ZAKONNYCH TEORIi CI TEORIi EKVITY, ATO | V
PRIPADE, ZE BY SPOLECNOST MAVIC® MELA VEDOMOSTI O PRAVDEPODOBNOSTI TECHTO SKOD. SPOLECNOST MAVIC® NENESE
ODPOVEDNOST ZA ZPOZDEN| PRI POSKYTOVANI ZARUCNICH SLUZEB.

(1) Aktuaini seznam je k dispozici na vyzadani od MAVIC, 74996 ANNECY Cedex 9 - Francie nebo na adrese mavic.com
(2) Vyrobky s oznacenim ,S.S.C.“ nebo vyrobky s vyrobnimi isly pouzitymi pro ,Service Course Mavic".
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ZARUCNE PODMIENKY
SPOLOCNOSTI MAVIC MAavsc

|. Obmedzena zaruka

Spoloénost MAVIC poskytuje tito zaruku pre spotrebitelov, ktori si zakUpili vyrobok znacky Mavic® (,Vyrobok(-y)“) od spolo¢nosti Mavic® alebo
predajcov schvalenych spoloénostou Mavic® (1).

Spolocnost MAVIC zaruduje, Ze v3etky nové vyrobky budu bez vyrobnych alebo materidlovych chyb (dalej len ,Chyby®) po dobu 2 rokov od
datumu nakupu spotrebitelom od predajcu schvaleného spolocnostou Mavic®(,Zaruéna doba*). Tato zaruka sa vztahuje iba na chyby zistené
potas zaruénej doby a poskytnuta je iba pdvodnému kupcovi vyrobku. Vyrobky znagky Mavic® spifiaju svoj popis a $pecifikicie; je vasou
zodpovednostou zaistit, aby ste vami zakupené vyrobky pouzivali na uréené pouZitie.

Tato zaruka je platna a vymahatelna len v krajine, kde bol vyrobok zakupeny za predpokladu, Ze spoloénost MAVIC uréila vyrobok na predaj v tejto krajine.
Tato zaruka je tieZ vykonatelna v krajine, kde ma spolocnost’ MAVIC dcérsku spolognost, predajcu alebo distributora schvaleného spoloénostou Mavic® (1).
Ur¢ité a variabilné zaruéné podmienky sa mozu aplikovat' vo vztahu k platnym pravnym predpisom v zavislosti na prislusnej krajine. Ni¢ v tychto
zaruénych podmienkach neméze vylucit alebo obmedzit tieto zakonné ustanovenia.

Zarugnu lehotu nie je mozné prediZit, obnovit alebo inak ovplyvnit v rozsahu povolenom vnitrostatnymi pravnymi predpismi z dévodu nasledného
predaja, opravy alebo vymeny vyrobku. Na nahradny diel(-y) vymeneny po&as zarucnej doby sa v8ak bude vztahovat nova dvojrotna zaruéna
doba za predpokladu, Ze takuto vymenu vykonal zastupca spoloénosti Mavic® v danej krajine.

Il. Podmienky a obmedzenia

1. Tato obmedzena zaruka sa nevztahuje na:
* normalne opotrebovanie vyrobku. Za opotrebitelné sa povazuju nasledovné diely: brzdové platnicky, brzdna plocha rafiku, pneumatiky,
duSe, vnutorné duse, paska réafiku, ventil UST, zapadky, loziskd, telesa volnobezného kolesa, tesnenia, ozdoby.
+ Skody sposobené dopravou, manipulaciou alebo skladovanim vyrobku.
+ Skody spdsobené montaZou a montovanim dielov, ktoré nie st vhodné pre tento vyrobok.
« Skody spdsobené nevhodnou montazou alebo zostavenim vyrobku.
* Poruchy alebo Skoda spdsobena nespravnym pouzivanim alebo zlou udrzbou.
+ Skody spdsobené vlastnikmi vyrobkov tym, Ze nedodrziavaju pokyny uvedené v navode.
+ Skody sposobené Upravami vyrobku.
+ Kazda kolizia sp6sobena ostrymi predmetmi v dosledku skrdtenia, stlacenia, padu, abnormalneho nérazu alebo inych akcii, ktoré nie su
pod primeranou kontrolou spoloénosti Mavic®.
2. Tato obmedzena zéruka nie je vykonatelnd, ak:
a. vyrobok nie je vrateny v originalnom obale;
b. vyrobok upravovala alebo opravovala akakolvek ind osoba alebo subjekt, nez zastupca spoloénosti Mavic® v danej krajine;
c. bol vyrobok opravovany s pouZitim nepovolenych ndhradnych dielov;
d. bolo odstranené, vymazané, zmenené alebo je necitatefné vyrobné Eislo.

3. Tato zaruka sa nevztahuje na vyrobky, ktoré ,podliehaju Specidlnemu servisu “ spolocnosti Mavic ” (2).

lll. Vykonanie zaruky
Spolocnost MAVIC alebo jej autorizovany predajca na zéklade vlastného uvaZenia bud (a) vyrobok opravi, alebo (b) vyrobok bezplatne vymeni.
Spolo¢nost Mavic® uréi vhodné napravné opatrenie na zaklade nasledujdcich uvah:
(a) hodnota vyrobku bez poruchy;
(b) zavaznost' chyby,
(c) tazkosti, ktoré by povodnému kupujicemu mohlo spdsobit kazdé napravné opatrenie.
Spolo¢nost MAVIC suhlasi s tym, Ze kazda oprava alebo vymena vyrobku sa musi vykonat v primeranej lehote.

IV. Odmietnutie a obmedzenie zodpovednosti

TATO ZARUKA JE VAS JEDINY A VYHRADNY PROSTRIEDOK V MAXIMALNOM ROZSAHU POVOLENOM PLATNYMI PRAVNYMI
PREDPISMI A NAHRADZA VSETKY OSTATNE VYJADRENE ALEBO MLCKY PREDPOKLADANE ZARUKY. SPOLOCNOST MAVIC
NENESIE ZODPOVEDNOST ZA OSOBITNE, NAHODNE, TRESTNE ALEBO NASLEDNE SKODY, VRATANE, OKREM INEHO STRATY
OCAKAVANYCH VYHOD, STRATY POUZIVANIA, STRATY PRIJMU, NAKLADOV NACELE NAHRADNE VYBAVENIEALEBO ZARIADENIE,
NAROKOV TRETICH STRAN, POSKODENIA MAJETKU V DOOSLEDKU ZAKUPENIA ALEBO POUZIVANIA TOHTO VYROBKU, ALEBO
VYPLYVAJUCE Z PORUSENIA ZARUKY, PORUSENIA ZMLUVY, NEDBANLIVOSTI, PORUSENIA PRAVA ALEBO AKEJKOLVEK
PRAVNEJ ALEBO SPRAVODLIVEJ TEORIE, AJ KED SPOLOCNOST MAVIC VEDELA O PRAVDEPODOBNOSTI TAKYCHTO SKOOD.
POLOCNOST MAVIC NENESIE ZODPOVEDNOST ZA ONESKORENIE PRI POSKYTOVANi ZARUCNEHO SERVISU.

(1) Aktualny zoznam je k dispozicii na vyZiadanie od MAVIC, 74996 ANNECY, Cedex 9 - Francuzsko, alebo na internetovej strdnke mavic.com.
(2) Vyrobky s gravirovanym oznacéenim ,S.S.C. alebo ktorych vyrobné ¢isla boli pouZité pre kurz ,Poskytovanie servisu Mavic".
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GARANCIJSKI LIST MAVIC MAaAvIC

I. Omejeno jamstvo
Mavic® daje kupcem, ki so kupili izdelek Mavic® (izdelek(i)) od podjetia Mavic® ali pooblastenega zastopnika podjetja Mavic® (1) predmetno
garancijo.
Mavic® jaméi, da bodo vsi novi izdelki brez napak v proizvodnji ali materialu (napake) v ¢asovnem obdobju 2 let od dneva, ko stranka kupi
izdelek pri pooblas¢enem zastopniku podjetia Mavic® (garancijsko obdobje). Garancija velja le za napake, ki se pokaZejo v garancijskem
obdobju in se nana$a le na prvotnega kupca izdelka. Izdelki Mavic® ustrezajo svojemu opisu in tehni¢nim podatkom. Vasa odgovornost je, da
poskrbite, da so kupljeni izdelki nacrtovani za nameravano uporabo.
Ta garancija je veljavna in izterljiva le v drzavi, v kateri je bil kupljen izdelek, pod pogojem, da je Mavic® predvidel, da se izdelek prodaja v tej
drzavi. Ta garancija je poleg tega izterljiva v vsaki drzavi v kateri ima Mavic® podruznico, pooblaséenega zastopnika ali distributerja (1).
V odvisnosti od drZzave se lahko dolo¢ena in spremenljiva garancija uporablja glede na veljavno zakonodajo. Ni¢ v tem garancijskem listu ne
more izlo€iti ali omejiti teh zakonskih dolodil.
V obsegu, ki ga dovoljuje drzavna zakonodaja, se garancijska doba ne podalj$a, obnovi ali kako drugace spremeni zaradi naknadne preprodaje,
popravila ali zamenjave izdelka. Vendar pa velja za dele, ki so bili zamenjani v garancijskem obdobju novo dvoletno garancijsko obdobje, ¢e je
tako zamenjavo opravil zastopnik podjetja Mavic® v predmetni drzavi.
IIl. Pogoji in omejitve
1. To omejeno jamstvo ne zajema:

* Normalne obrabe izdelka. Naslednji deli spadajo med obrabne: zavorne obloge, zavorna povrsina obro¢a, pnevmatike, tubularji, zracnice,

trak obroCa, ventil UST, zaskocniki, lezaji, prosti obrodi, tesnila, dekoracija.

+ Skode, nastale med transportom, ravnanjem z izdelkom in njegovim skladi§¢enjem.

« Skode nastale pri montaZi in sestavljanju delov, ki niso primerni za izdelek.

+ Skode, nastale med nepravilno montaZo ali sestavljanjem izdelka.

* Napake ali Skoda, ki jo povzro€ita nepravilna uporaba ali slabo vzdrzevanje.

+ Skode, ki jo povzro&i neupostevanje napotkov navedenih v navodilih za uporabo izdelka.

« Skode zaradi spreminjanja izdelka.

+ Kakrsnihkoli udarcev z ostrimi predmeti, posledic zvijanja, pritiska ali padca, nenormalnega udarca ali drugih dejanj, ki jih Mavic® z

razumnimi sredstvi ne more nadzirati.

2. Te omejene garancije ni mogoce uveljaviti:

a. Ce izdelek ni vrjen v originalni embalaZi.

b. Ce je izdelek spremenjen ali ga je popravijala tretja oseba ali ustanova in ne pooblageni zastopnik podjetja Mavic® v predmetni drZavi.

c. Ce je izdelek popravijen z neodobrenimi rezervnimi deli.

d. Ce je serijska Stevilka izdelka odstranjena, izbrisana, spremenjena ali zabrisana tako, da je negitljiva.

3. Ta garancija ne velja za izdelke “Special Service Course Mavic” (2)
lll. Uveljavljanje garancije
Mavic® ali njegov pooblaséeni zastopnik se lahko po lastni presoji odlodita ali (a) popravita izdelek ali (b) brezplatno zamenjata izdelek.
Za ustrezen ukrep se Mavic® odlo¢i na osnovi naslednijih dejstev:
(a) vrednosti izdelka, ¢e bi bil slednji brezhiben,
(b) pomembnosti okvare,
(c) neprijetnosti, ki bi jih vsak ukrep povzroil prvotnemu kupcu.
Mavic® soglasa, da bo vsako popravilo ali zamenjava opravljeno v razumnem roku.
Pri vse garancijskih zahtevkih prosimo, da posredujete izdelek in dokazilo o nakupu najbliZziemu pooblaséenemu zastopniku podjetja Mavic®.

IV. Omejitev odgovornosti

V NAJVECJEM OBSEGU, KI GA DOVOLJUJEJO VELJAVNI TOZADEVNI ZAKONI, JE TA GARANCIJA VASE EDINO IN EKSKLUZIVNO
SREDSTVO TER NADOMESTI VSE DRUGE IZRECNE ALI NAKAZANE GARANCIJE. MAVIC® NE ODGOVARJA ZA POSEBNO,
NEHOTENO, DODATNO ALl POSLEDICNO SKODO, VKLJUCNO Z , VENDAR BREZ OMEJITEV NA PRICAKOVANE PREDNOSTI,
NEZMOZNOST UPORABE, 1ZGUBO PRIHODKA, STROSKE KAKRSNEKOLI NADOMESTNE OPREME ALl VIROV, ZAHTEVKE TRETJIH
OSEB, POSKODBE LASTNINE KOT POSLEDICA NAKUPA ALI UPORABE IZDELKA, ZA KATEREGA SE UVELJAVLJA KRSITEV JAMSTVA,
PREKINITEV POGODBE, MALOMARNOST, OBJEKTIVNO SKODO ALI VSAKO PRAVNO ALI PORAVNALNO TEORIJO, CETUDI Bl MAVIC®
VEDAL ZA MOZNOST POJAVA TAKIH POSKODB. MAVIC® NE ODGOVARJA ZA ZAMUDO PRI IZVAJANJU GARANCIJSKIH STORITEV.

(1) Posodobljeni seznam lahko dobite, ¢e posljete zahtevo na naslov MAVIC 74996 ANNECY Cedex 9 - Francija ali na mavic.com
(2) Izdelki, v katere je vgravirano “S.S.C.” ali izdelki, katerih serijske Stevilke so bile uporabljene za “Service Course Mavic”.
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GWARANCJA MAVIC MAavsIC

l. Ograniczona gwarancja

Mavicz udziela konsumentom gwarancji na produkty Mavic® (,Produkt(y)’) zakupione bezposrednio od Mavic® lub autoryzowanych dealerdéw
Mavic® (1).

Mavic® udziela gwarancji na wady produkcyjne i materiatowe (,Wady”) wszystkich nowych Produktéw na okres 2 lat od daty zakupu przez
konsumenta od autoryzowanego dealera Mavic® (,Okres gwarancyjny”). Gwarancja ta ma zastosowanie wytacznie do Wad wykrytych w
Okresie gwarancyjnym i dotyczy wytgcznie poczatkowego nabywcy Produktu. Produkty Mavic®sg zgodne z opisami i specyfikacjami. Za
uzywanie Produktéw w sposéb zgodny z ich przeznaczeniem odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik.

Niniejsza gwarancja jest wazna i obowigzuje jedynie w kraju, w ktérym Produkt zostat nabyty pod warunkiem, ze jest on oferowany przez
Mavic® do sprzedazy w tym kraju. Gwarancja ta obowigzuje réwniez we wszystkich krajach, w ktérych istniejg przedstawicielstwa Mavic® lub
autoryzowani dealerzy lub dystrybutorzy Mavic® (1).

W zalezno$ci od kraju, mogg mieC zastosowanie gwarancje szczegolne i zmienne, w zalezno$ci od przepisow obowigzujgcych lokalnie.
Zaden zapis niniejszej gwarancji nie wylgcza ani nie ogranicza tych zapisow prawa.

W zakresie dozwolonym przez przepisy krajowe, Okres gwarancyjny nie zostanie wydtuzony, odnowiony, ani w zaden inny sposéb zmieniony
z powodu odsprzedazy, naprawy lub wymiany Produktu. Jednakze, do czesci wymienionych podczas Okresu gwarancyjnego stosuje sie
nowy, dwuletni Okres gwarancyjny pod warunkiem, ze wymiana ta zostata dokonana przez przedstawiciela Mavic® w danym kraju.

Il. Warunki i ograniczenia

1. Niniejsza ograniczona gwarancja nie obejmuje:

* Normalnego zuzycia Produktu. Za czesci podlegajgce zuzyciu uznaje sie nastepujgce czesci: klocki hamulcowe, powierzchnie
hamowania na obreczach, opony, szytki, detki, opaski na obrecze, zawory UST, zapadki, fozyska, korpusy wolnych két, uszczelki,
elementy dekoracyjne.

+ Szkéd spowodowanych podczas transportu, przenoszenia lub przechowywania Produktu.

+ Szkdd spowodowanych przez montaz elementdw niewtasciwych dla Produktu.

+ Szkéd spowodowanych przez nieprawidtowy montaz Produktu.

* Uszkodzen lub szkdd spowodowanych przez nieprawidtowe uzytkowanie lub niewtasciwg konserwacje.

+ Szkdd spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji podanych przez producenta.

+ Szkdd spowodowanych modyfikacjami dokonanymi w Produkcie.

+ Wszelkich uderzen wywotanych elementami ostrymi, spowodowanych skreceniem, $cisnieciem, upadkiem, nieprawidtowym uderzeniem
oraz wszelkimi innymi dziataniami pozostajgcymi poza rozsadng kontrolg Mavic®.

2. Niniejsza ograniczona gwarancja nie obowigzuje, jezeli:

a. Produkt nie zostat odestany w opakowaniu oryginalnym;

b. Produkt zostat zmodyfikowany lub naprawiony przez osobe lub firme inng niz przedstawiciel Mavic® w danym kraju;

c. Produkt zostat naprawiony z zastosowaniem nieautoryzowanych czesci zamiennych;

d. Numer seryjny Produktu zostat zdjety, usuniety, zmieniony lub stat sie nieczytelny.
3. Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania do Produktéw wy$cigowych ,Special Service Course Mavic” (2).
lll. Wymagalnos¢ gwarancji
Mavic® lub jego autoryzowany sprzedawca wg wtasnego uznania bezptatnie (a) naprawi Produkt lub (b) wymieni Produkt.
Odpowiednie $rodki zaradcze zostang okreslone przez Mavic® na podstawie nastepujgcych rozwazan:

(a) wartos¢ Produktu bez Wad,

(b) istotnos¢ Wady,

(c) niedogodno$¢ kazdego ze $rodkdéw zaradczych dla oryginalnego nabywcy.
Mavic® zobowigzuije sie do naprawy lub wymiany Produktu w rozsgdnych terminach.
Przy wszystkich reklamacjach w ramach gwarancyjnych nalezy przedstawi¢ Produkt i dowdd zakupu najblizszemu autoryzowanemu dealerowi
Mavic®.
IV. Zrzeczenie si¢ i ograniczenie odpowiedzialnosci
W MAKSYMALNYM ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ OBOWIAZUJACE PRZEPISY, NINIEJSZA OGRANICZONA GWARANCJA
STANOWI JEDYNY | WYLACZNY SRODEK ZARADCZY | ZASTEPUJE WSZELKIE INNE GWARANCJE, WYRAZNE LUB DOROZUMIANE.
MAVIC® NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI ZA SZKODY SZCZEGOLNE, SPOWODOWANE WYPADKIEM, KARNE ANI WYNIKAJACE
Z NICH, OBEJUMUJACE, ALE NIE OGRANICZONE DO UTRATY ZAMIERZONYCH ZYSKOW, STRAT UZYTKOWYCH, STRAT
PRZYCHODOW, KOSZTOW SPRZETU LUB POMIESZCZEN ZASTEPCZYCH, ROSZCZEN STRON TRZECICH, SZKOD W MIENU
WYNIKAJACYCH Z ZAKUPU LUB UZYTKOWANIA PRODUKTU ALBO POWSTALYCH W WYNIKU ZERWANIA GWARANCJI, ZERWANIA
UMOWY, ZANIEDBAN, SCIStEJ WINY LUB DOWOLNEJ TEORII PRAWNEJ LUB DOCHODZENIA StUSZNOSCI, NAWET JEZELI MAVIC®

ZNAL MOZLIWOSC WYSTAPIENIA TAKICH SZKOD. MAVIC® NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI ZA OPOZNIENIA W SWIADCZENIU
UStUG GWARANCYJNYCH.

(1) Aktualna lista dostepna na zgdanie w MAVIC 74996 ANNECY Cedex 9 - Francja lub na stronie mavic.com
(2) Produkty z wytloczonym oznaczeniem ,S.S.C” lub produkty, ktérych numery seryjne zostaty wykorzystane w ,Service Course Mavic”.
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MAVIC JOTALLASI FELTETELEK MAaAvIC

|. Korlatozott jotallas

A Mavic® azon fogyasztok szamara biztositja a jelen garanciat, akik a Mavic®-tél vagy a Mavic® hivatalos viszonteladoitol (1) vasaroltak
Mavic® terméket (,Termék(ek)”).

A Mavic® garantalja, hogy minden Uj Termék gyartasi és anyaghibatol (,Hiba”) mentes lesz a hivatalos Mavic® viszonteladétdl torténd
vasarlas napjatdl szamitott 2 évig (,Jotallasi id6szak”). Jelen garancia kizérélag azon Hibakra vonatkozik, melyek a Jétallasi id6szakon
beliil kdvetkeznek be, és a garancia érvényessége kizardlag a Termék eredeti vasarlojara terjed ki. A Mavic® Termékek megfelelnek
a leirasban és specifikaciokban kdzolteknek; az On feleléssége, hogy a megvasarolt Termékek megfelelienek az On felhasznalasi
igényeinek.

Jelen garancia kizarélag a vasarlas helye szerinti orszagra terjed ki, feltéve, hogy a Mavic® szandéka szerint az adott orszagban
értékesitik a Terméket. Jelen garancia ezenkiviil azon orszagokban is érvényesitheté, ahol a Mavic® leanyvallalattal, hivatalos
forgalmazdval vagy disztribatorral (1) is rendelkezik.

Az adott orszag torvényi rendelkezéseitdl figgben a garancidlis feltételek eltéréek lehetnek. Jelen garancia nem korlatozhatja vagy
zarhatja ki ezeket a rendelkezéseket.

Az adott orszag torvényei altal megengedett mértékig a Jotallasi idészak nem hosszabbithatd meg, ujithaté meg vagy mas modon
befolyasolhatd a Termék tovabbi értékesitése, javitdsa vagy cseréje okan. A Jotéllasi id6szakban kiadott cserealkatrészek esetében
azonban Ujraindul a kétéves Jotallasi idoszak, feltéve, hogy a cserét a Mavic® képviselete hajtotta végre az érintett orszagban.

Il. Feltételek és korlatok
1. Jelen korlatozott j6tallas nem terjed ki a kdvetkezékre:
+ A Termék rendes kopéasa és elhasznalédasa. Kopdalkatrésznek a kdvetkez6k mindsiinek: fékpofak, abroncs fékezd felilete,
gumik, gumibelsdk, abroncsszalag, UST szelep, karmok, csapagyak, szabadonfutd kerék testek, tomitések, dekoracid.
* A Termék szallitdsa, kezelése vagy taroldsa sordn keletkezett sérlilések
+ A Termékkel nem kompatibilis alkatrészek felszerelése/felrogzitése okozta sériilések
+ A Termék nem megfelel felszerelése/felrdgzitése altal okozott sérllések
* Nem rendeltetésszer(i hasznélat vagy elégtelen karbantartas miatt bekvetkezd hibak vagy sérilések
+ A Termék hasznalati Gtmutatéjaban szereplé utasitasok figyelmen kiviil hagyasabol eredd sériilések
+ A Termék mddositasabol szarmazé sérllések
+ Eles targyak okozta behatas, torzid, nyomas, zuhanas, rendellenes behatas vagy barmely mas olyan esemény, amelyre a
Mavic®-nak nincs rahatasa.
2. Jelen korlatozott jotéllas nem érvényesithetd, ha:
a. A Terméket nem az eredeti csomagolasaban kildik vissza;
b. A Terméken modositasokat vagy javitasi mlveleteket hajtott végre barki a Mavic® képvisel&jén kivil az érintett orszagban;
¢. A Termék nem engedélyezett cserealkatrészekkel lett megjavitva;
d. ATermék gyari szdma el lett tavolitva, médositva lett vagy olvashatatlanna lett téve.
3. Jelen jotallas nem vonatkozik a ,Kilonleges Mavic szervizmiveleti” Termékekre (2).
lll. A garancia érvényesitése
A Mavic® vagy annak hivatalos forgalmazoéja sajat belatasa szerint donthet (a) a Termék javitasa, vagy (b) a Termék ingyenes cseréje mellett.
A megfelel6 megoldasrdl a Mavic® dont, a kovetkezdk figyelembe vétele alapjan:
(a) a Hibatlan Termék értéke,
(b) a Hiba nagysaga,
(c) a kényelmetlenség, amit az eredeti vasarlé kénytelen lenne elszenvedni.
A Mavic® elfogadja, hogy minden javitasi vagy cseremiveletet ésszer( idén belll teljesit.
Jotallasi igény esetén juttassa el a Terméket és a bizonylatot a legkdzelebbi hivatalos Mavic® forgalmazdnak.

IV. Lemondé nyilatkozat, korlatozott felelésség

A JELEN KORLATOZOTT JOTALLAS — A HATALYOS TORVENYEK ALTAL MAXIMALISAN MEGENGEDETT MERTEKIG — AZ ON
EGYETLEN ES KIZAROLAGOS JOGORVOSLATA, MELY MINDEN MAS, KIFEJEZETT VAGY BENNEFOGLALT GARANCIAT KIVALT.
A MAVIC® NEM VALLAL FELELOSSEGET A KULONLEGES, VELETLENSZERU, BUNTETO-JELLEGU VAGY KOVETKEZETES
KAROKERT, IDEERTVE, DE NEM KIZAROLAG A VART ELONYOK ELVESZTESET, A FELHASZNALAS ELVESZTESET, ABEVETEL
ELVESZTESET, A HELYETTESITO BERENDEZESEK VAGY INTEZMENYEK KOLTSEGEIT, A HARMADIK FELEK KOVETELESEIT,
ATERMEK MEGVASARLASABOL VAGY HASZNALATABOL EREDO VAGYONI KAROKAT, VAGY A JOTALLAS MEGSZEGESEBOL,
A SZERZODES MEGSZEGESEBOL, FIGYELMEN KiVUL HAGYASABOL, SZANDEKOS MEGSZEGESEBOL, VAGY BARMELY
JOGI VAGY MELTANYOS ELMELETBOL EREDO KAROKAT, AKKOR SE, HA A MAVIC® TUDATABAN VOLT AZ ILYEN KAROK
ESETLEGES ELOFORDULASI ESELYENEK. A MAVIC® NEM VALLAL FELELOSSEGET A JOTALLAS TELJESITESEBEN
BEKOVETKEZO KESLEKEDESEKERT.

(1) Naprakész lista igénylése: MAVIC 74996 ANNECY Cedex 9 - Franciaorszag, vagy mavic.com
(2) ,S.S.C.” felirattal ellatott termékek, vagy melyek gyari szdma fel lett hasznalva a ,Mavic szervizm{veletnél”.
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MAVICI GARANTIIPOLIITIKA MAaAvIC

I. Piiratud garantii

Mavic® tagab garantii tarbijatele, kes on ostnud Mavic® ilt véi Mavic®i volitatud edasimiitijatelt (1) Mavic® toote (edaspidi: toode (tooted)).

Mavic® garanteerib, et (ihelgi uuel tootel ei ilmne tootmisvigu ega materjalidefekte (edaspidi: defektid) kahe aasta jooksul alates kuupéevast, mil
tarbija toote Mavic®i volitatud edasimiiljalt ostis (edaspidi: garantiiperiood). Garantii kehtib (iksnes garantiiperioodil avastatud defektide korral ja
laieneb ainult toote algsele ostjale. Mavic®i tooted vastavad kirjeldusele ja tehnilistele andmetele. Teie kohustus on tagada ostetud toote sihiparane
kasutamine.

Garantii kehtib ja seda tuleb taita ainult selles riigis, kust toode osteti, tingimusel, et Mavic® kavatses toodet kdnealuses riigis milgiks pakkuda.
Samuti tuleb garantiid taita riigis, kus asub Mavic® tiitarettevéte, volitatud edasimiiiija voi turustaja (1).

Olenevalt riigist vdivad kohaldatavate digusaktide jérgi kehtida konkreetsed voi muutuvad garantiitingimused. See garantiipoliitika ei vélista ega
piira neid digusaktide sétteid.
Riiklike digusaktidega lubatud ulatuses ei pikenda ega mdjuta garantiiperioodi muul viisil toote edasimiiiik, remont vdi asendamine. Ent
garantiiperioodil valjastatud vahetusosa(de)le kehtib uus kaheaastane garantiiperiood; tingimusel, et toote asendas asjaomases riigis olev Mavic®i
esindaja.
II. Tingimusedjapiirangud
1. See piiratud garantii ei héIma:

« toote tavaparast kulumist. Kuluosadeks peetakse jargmisi osi: piduriklotsid, pdia pidurduspind, rehvid, torukujulised rehvid, sisekummid,

poialint, UST ventiil, kinnitusnukid, laagrid, vabajooksukorpused, tihendid, kaunistused;

= toote transportimise, kaitlemise vdi hoiustamise kaigus tekkinud kahjustusi;

= tootega mittesobivate osade paigaldamisel ja monteerimisel tekkinud kahjustusi;

= toote ebadigel paigaldamisel voi monteerimisel tekkinud kahjustusi;

« vaarast kasutusest voi halvast hooldusest tingitud defekte vai kahjustusi;

= toote kasutusjuhendi mittejargimisest tingitud kahjustusi;

= toote modifitseerimisest tingitud kahjustusi;

= mis tahes mdju, mille on pdhjustanud teravad esemed voi mis on tingitud vaanamisest, kokkusurumisest, kukkumisest, ebatavalisest

kokkupdrkest voi muust tegevusest, mille dle puudub Mavic® il maistlik kontroll.

2. Seda piiratud garantiid ei taideta, kui:

a. toodet ei tagastata originaalpakendis;

b. toodet on modifitseerinud véi parandanud muu isik voi ettevote kui Mavic®i esindaja asjaomases riigis;

c. toote parandamisel on kasutatud lubamatuid varuosi;

d. toote seerianumber on eemaldatud, kustutatud, seda on muudetud vi tehtud loetamatuks.

3. Garantii ei kehti profitoodete Special Service Course Mavic kohta (2).

lll. Garantiitaitmine
Mavic® voi tema volitatud edasimiija vdivad toote omal drandgemisel tasuta a) remontida voi b) asendada.
Mavic® maarab sobiva hlivitusmeetme, vottes arvesse jargmist:
a) defektita toote vaartus;
b) defekti olulisus;
¢) ebamugavused, mida hlvitusmeetmed algsele ostjale pdhjustavad.
Mavic® kohustub toote remontima v6i asendama mdistliku aja jooksul.
Kdikide garantiinduete korral esitage toode ja ostutdend Iahimale volitatud Mavic® i edasimiidjale.

IV.Vastutusest lahtilitlemine ja selle piiramine

SEE PIIRATUD GARANTII ON KOHALDATAVATE KOHUSTUSLIKE OIGUSAKTIDE MAKSIMAALSES LUBATUD ULATUSES TEIE AINUS OIGUSKAITSEVAHEND,
ASENDADES KOIK MUUD SELGESONALISED VOI KAUDSED GARANTIID. MAVIC® El VASTUTA ERAKORRALISTE, ETTENAGEMATUTE VOI TEGEVUSE
TULEMUSEST JOHTUVATE KAHJUDE EGA KAHJUTASUDE EEST, MUU HULGAS EELDATAVA KASUMI KAOTUS, KASUTUSVOIMALUSEST ILMAJAAMINE,
SAAMATA JAANUD TULU, KULUTUSED ASENDUSSEADMETELE VOI -VAHENDITELE, KOLMANDATE ISIKUTE NOUDED, VARALINE KAHJU, MILLE
POHJUSEKS ONTOOTE OSTMINE VOIKASUTAMINE VOI MIS ONTINGITUD GARANTIITINGIMUSTE RIKKUMISEST, LEPINGU RIKKUMISEST,HOOLETUSEST,
LEPINGUVALISEST KAHJUST VOI MONEST OIGUSLIKUST VOI OIGUSPARASEST ALUSEST, ISEGI KUI MAVIC® OLI TEADLIK SELLISE KAHJU TEKKIMISE
VOIMALIKKUSEST. MAVIC® EI VASTUTA GARANTIITEENUSE OSUTAMISEL TEKKINUD VIIVITUSE EEST.

(1) Ajakohase loetelu saate, kui esitate taotluse MAVIC ile aadressil 74996 ANNECY Cedex 9, Prantsusmaa véi veebilehel mavic.com.
(2) Tooted, millele on graveeritud ,S.S.C.” voi mille seerianumbreid on kasutatud Service Course Mavic i puhul.
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PRAVILA O JAMSTVU TVRTKE MAVIC /MAVIC

I. Ograni¢eno jamstvo

Mavic® daje ovo jamstvo potroSacima koji su kupili proizvod tvrtke Mavic® (“Proizvod(i)”) od tvrtke Mavic® ili ovlastenih prodavatelja tvrtke Mavic® (1).
Mavic® jaméi da nijedan novi Proizvod nece imati proizvodnih ni materijainih nedostataka (“Nedostaci”) tijekom 2 godine od datuma kad ga
potroSa¢ kupi od ovlastenog prodavatelja tvrtke Mavic® ("Jamstveno razdoblje”). Ovo jamstvo vrijedi samo u slu¢aju nedostataka otkrivenih u
Jamstvenom razdoblju i odnosi se samo na prvog kupca Proizvoda. Proizvodi Mavic® zadovoljavaju opise i specifikacije; vasa je odgovornost da
provjerite jesu li Proizvodi koje kupujete namijenjeni za namjeravanu uporabu.

Ovo jamstvo je vazece i provedivo samo u zemlji u kojoj je Proizvod kupljen, pod uvjetom da je namjera tvrtke Mavic® bila da se Proizvod nudi
na prodaju u toj zemlji. Ovo jamstvo je provedivo i u bilo kojoj zemlji gdje Mavic®ima svoju podruznicu, ovlastenog prodavatelja ili distributera
tvrtke Mavic® (1).

Ovisno o zemlji mogu biti primjenjiva posebna i promjenjiva jamstva u odnosu na vazece zakonske propise. NiSta u ovim pravilima o jamstvu ne
moze iskljuiti ili ograniciti primjenu tih zakonskih odredaba.

Koliko to dopustaju nacionalni zakoni, Jamstveno razdoblje ne moze se produziti, obnoviti ili na neki drugi na¢in mijenjati zbog naknadne
preprodaje, popravka ili zamjene Proizvoda. Medutim, dio/dijelovi zamijenjeni tijekom jamstvenog razdoblja bit ¢e pokriveni jamstvom tijekom
novog Jamstvenog razdoblja od dvije godine, pod uvjetom da je takvu zamjenu izvrSio predstavnik tvrtke Mavic® u doticnoj zemlii.

II. Uvjeti i ogranicenja

1. Ovo Ograniteno jamstvo ne pokriva:

+ Habanje Proizvoda normalnom uporabom. Sljedeci dijelovi se smatraju potroSnima: kocione obloge, povrsina za koenje na obru€u, gume,
tubular gume, zra€nice, trake za obru¢, UST ventili, pera, leZajevi, Cegrtaljke, brtve, ukrasi.

« Stete uzrokovane prijevozom, rukovanjem ili skladitenjem Proizvoda
+ Stete uzrokovane montazom i sklapanjem dijelova koji nisu primjereni Proizvodu
+ Stete uzrokovane neodgovarajuéom montazom ili sklapanjem Proizvoda
* Nedostaci ili Steta uzrokovana nepravilnom uporabom ili loSim odrZzavanjem
+ Stete nastale uslijed nepridrzavanja uputa iz korisni¢kog priru¢nika
+ Stete nastale uslijed izmjena na Proizvodu
* Utjecaje uzrokovane ostrim predmetima, torzijom, kompresijom, padom, abnormalnim utjecajem ili drugim djelovanjem koje nije pod
razumnim nadzorom Mavica.
2. Ovo ograni¢eno jamstvo nije provedivo ako:
a. proizvod nije vracen u originalnom pakiranju;
b. je Proizvod mijenjala ili popravljala fizicka ili pravna osoba koja nije predstavnik Mavica u dotiénoj zemilji;
c. je Proizvod popravljen s neovladtenim rezervnim dijelovima;
d. je serijski broj Proizvoda uklonjen, izbrisan, izmijenjen ili negitak.
3. Ovo jamstvo ne odnosi se na Mavicove Proizvode “Special Service Course” (2).
lll. Provedba jamstva
Mavic® ili njegov ovlasteni trgovac ¢e po vlastitom nahodeniju (a) popraviti Proizvod ili (b) zamijeniti Proizvod bez naknade.
Mavic® odgovarajuci pravni lijek odreduje na temelju sljedecega:
(a) vrijednosti Proizvoda bez Nedostatka,
(b) znacaja Nedostatka,
(c) neugodnosti koje svaki pravni lijek stavlja pred izvornog kupca.
Mavic® je suglasan da se svaki popravak ili zamjena Proizvoda mora obaviti u razumnom roku.
Molimo Vas da za sve jamstvene zahtjeve Proizvod i dokaz o kupnji predate najblizem ovlastenom prodavatelju tvrtke Mavic®.

IV. Odricanje i ograni¢enje odgovornosti

U NAJVECOJ MJERI DOPUSTENOJ PRIMJENJIVIM VAZECIM PROPISIMA OVO OGRANICENO JAMSTVO VAS JE JEDINI | ISKLJUCIVI
PRAVNI LIJEK | ZAMJENJUJE SVA DRUGA JAMSTVA, IZRICITA ILI IMPLICIRANA. MAVIC® NIJE ODGOVORAN ZA POSEBNE, USPUTNE,
KAZNENE ILI POSLJEDICNE STETE, UKLJUCUJUCI, ALI NE OGRANICAVAJUCI SE NA GUBITAK OCEKIVANE KORISTI, GUBITAK
UPORABE, GUBITAK PRIHODA, TROSKOVE ZAMJENSKE OPREME ILI OBJEKATA, POTRAZIVANJA TRECIH OSOBA, STETE NA
IMOVINI NASTALE ZBOG KUPNJE ILI UPORABE PROIZVODA ILI PROIZISLE 1Z POVREDE JAMSTVA, KRSENJA UGOVORA, NEMARA,
PREKRSAJA, ILI BILO KOJE PRAVNE ILI PRAVICNE TEORIJE, CAK | AKO JE MAVIC® ZNAO ZA VJEROJATNOST TAKVIH STETA. MAVIC®
NIJE ODGOVORAN ZA KASNJENJE U PROVEDBI JAMSTVENIH USLUGA.

(1) AZuran popis dostupan je na zahtjev upucen tvrtki MAVIC 74996 ANNECY Cedex 9 - Francuska ili na mavic.com
(2) Proizvodi s urezanom oznakom “SSC” ili &iji su serijski brojevi koristeni za “Service Course Mavic”.
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FAPAHLUMOHHA nonutukA HA mavic /MAVIC

|. OrpaHnyeHa rapaHuus

Mavic® npegnara Tasu rapaHuusi Ha KIMEHTW, KOMTO ca 3akynunu npogykt Ha Mavic® (,[pogykta(ute)’) ot Mavic® unu oT oTopuampaH
Tbproee Ha Mavic® (1).

Mavic® rapaHTupa, Ye BCyuki HOBM MPOYKTY Ce npeanaraT 6e3 Npon3BoaCTBEHN Ui MaTtepuantn gedeky (,Jedekti”) B NpoabikeHre Ha 2 roauHu OT
Jartara Ha 3akynyBaHe OT KIMeHTa OT OTopMaupaH Tbproeew, Ha Mavic® (,lapaHUMoHHUST nepuog’). Taaw rapaHuys € NpunoXuma camo Mpu YCTaHOBEHN
JebekTn B pamKUTE Ha rapaHUMOHHWS MepUod W Baxi CaMmo 3a MbPBOHAYANHWS KIMEHT, 3akynun npogykta. Mpoayktute Ha Mavic® otroBapsT Ha
OMMCAHWETO 1 CrieuMMKaLIMMTE; KIMEHTLT HOCK OTFOBOPHOCT [a U3MoMaBa 3aKyrneHUTe NPOAYKTU ChIfTacHO NpeaHasHaueHneTo UM,

Tasy rapaHLvs e BarvaHa 1 MpUrokuMa camo B Abpikaga, B KOSITO € 3akyrneH MpofyKTbT, Mpu ycriosue, Ye Mavic® BbaHamepsiBa 4a Mpefyiara npogykTa
3a NMpofaxba B Tasn Abpkaea. Tasu rapaHUMs € MpUNoxMa M BbB BCska AbpkaBa, B kosto Mavic® uma mopeneHue, oTopuavpaH Thproew Wi
aucTpubyTop Ha Mavic® (1).

B 3aBMCAMOCT OT AbpaBaTa ce npurarat 1 KOHKPETHY 1 MPOMEHMBI rapaHLmK, CboBpaseHn ¢ MpUIoXUMOTO 3aKOHOLATENCTBO. HULLO B HAcTosLaTa
rapaHLVIOHHa MONMTUKA HE MOXe Aa V3KIHOUM Wi OrpaHIuM Teay 3aKOHOBM pasnopestu.

[lo cTeneH, [onycTUMa OT HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO, rapaHUMOHHUAT Nepuoa He MOXE Aa Ce YObIikaea, NoAHOBABA WK MPOMEHsi Bb3 OCHOBA
Ha rocrieaBaLLy MOBTOPHM MpoAak6y, PEMOHTV WIW MoAMSIHA Ha MPOAYKTa. Bbrpekv ToBa, MOAMEHEHIUTE MO BpeMe Ha rapaHUMOHHUS Neprog YacTv ce
npefnaraT ¢ HOB rapaHLVOHeH Mepyog OT ABE TOAVHM, MK YCOBUE Ye MofMsHaTa € U3BbPLLEHa OT NpeacTaBuTen Ha Mavic® B cboTBETHATa AbpaBa.

Il. YenoBus u orpaHunyeHus

1. Tasn orpaHnyeHa rapaHLys He Nokpuea:
* HopmarnHoTo M3HOCBaHe Ha nMpodykTa. YacTuTe, KOUTO Ce U3HOCBAT, Ca CrIeAHUTE: CMPaYHu HaKadku, CrMpadHa MoBbPXHOCT Ha Kannata, rymu,
BbHLLUHY [yMI, BBTPELLHM T'yMu, NMeHTa Ha kannarta, UST BeHTn, nanuy, farepy, Kopnycy Ha MexaHuama 3a cBODOAEH XOf, YNITbTHEHE, AEKOpaLms.
+ LLleTw, npeav3BMKaHM Npy TPAHCNOPTUPaHe, 13MNOM3BaHe UMk ChXpaHeHye Ha npoaykTa
* LLleTw, MpeawaBukaHm OT CrrobsiBaHe M MOHTVPAHE Ha YacTy, KOWTO He ca MpeHasHayeHu 3a npoaykta
* LLleTw, npeauaBikaHM OT HENPaBUITHO MOHTVPaHe 1Nk CrrobsiBaHe Ha MpoayKTa
+ [lechexTv vnm LLEeTH, NpeaU3BIKaHN OT HenpaBuTHa ynotpeba 1 noaapbxka
* LLleTwt, npeau3BMKkaHn OT HeCrasBaHe Ha ykasaHusiTa OT PbKOBOACTBOTO Ha MOTpeduTenst 3a npoaykta
* LLleTvt BCencTBYE HA M3BLPLLEHM MOLMMMKALMM Ha MpoayKTa
* Bcako Bb3aencTBue OT OCTpU MpeaMeTy, YCyKBaHe, KOMMPECUs Wik NapaHe, HeobuyaHo Bb3AENCTBUE WM [PYrn AENCTBUS W3BBH PasyMHUS
koHTpon Ha Mavic®.
2. Tasu orpaHuyeHa rapaHLyst He e NpUroxmMa, ako:
a. MPOAYKTLT He € BbPHAT B OPUrMHAIHAaTa ONakoBKa;
b. NpoayKTHLT € MoaMAMLIMPaH WIM PEMOHTUPaH OT JinLe Ui rpma, KOUTO He NpeacTaBuTENM Ha Mavic® BbB BbIpocHaTa Abpasa;
C. NPOLYKTLT € PEMOHTUPAH C HEOPUIMHAIHM PE3EPBHM YacTy;
d. CepuiHIST HOMep Ha MpoJyKTa € OTCTPaHEH, U3TPUT, MOLMEHEH UM HE3AKOHEH.
3. Tasu rapaHLus He € Npuroxuma 3a npofyKTh Ha ,Mavic cbe cneumanHo npeaHasHadeHne” (2).
lll. U3mbnHeHue Ha rapaHumsTa
Mavic® nnu yrbnHomolLieH Thproeel, Ha Mavic® Tpsibea no cobCTBEHO YCMOTPEHMe (a) fa peMoHTMpa npoaykTa uiv (b) Aa noaMeHu npofykTa GesnnatHo.
CbOTBETHOTO [JelicTBYE ce onpeaers oT Mavic® Bb3 0CHOBa Ha CriefHUTE ChOBpaKeHus:
(a) cToiHocTTa Ha npogykTa 6es aedekT,
(b) cTeneHTa Ha BaxHOCT Ha AedekTa,
(c) HeypoBCTBOTO, KOETO BCSKO KOPUMMPALLIO AEACTBMS LLE MPUYMHU HA MbPBOHAYamNHIS KyryBaY.
Mavic® ce cbriacsiea nogMsiHaTa Ui PEMOHTBT Ha MPOAYKTa fja Ce M3MbIHAT B pamMK1Te Ha pasyMeH Nepirog,
3a BCWYKM rapaHLMOHHI UCKOBE Ce 0BpbLLyaiTe KbM yMbHOMOLLEH ThproseL, Ha Mavic® B 6n130cT o Bac, kaTo HOCUTe NpogyKTa U fOKyMeHTa
3a Mokynka.
IV. OTKa3 ot npaBa 1 orpaHM4aBaHe Ha OTFTOBOPHOCTTA

[0 MAKCUMATNHATA CTEMEH, AOMYCTUMA OT MPUNOXMMOTO 3AOBIMKUTETHO 3AKOHOOATENCTBO, TASW OrPAHUYEHA TAPAHLINA
E BALIE EAMHCTBEHO W WSKIKOYMUTENHO MPABO M OTMEHA BCUYKW OPYI FAPAHLMW, ABHW U HEABHW. MAVIC® HE HOCU
OTIOBOPHOCT 3A CMELWAIHWA, HEYMULLINEHW, HAKASATENHA U NOCNEABALLA LWETW, BKIMKOYUTENHO HO HE CAMO 3ATYBA HA
OYAKBAHW TON3K, 3AIYBA OT YIMOTPEBA, 3AINYBA HA TMPUXOAW, PA3XOOM 3A 3AMECTBALLO OBOPYABAHE WM CHOPBXEHNA,
NCKOBE HA TPETW CTPAHW, LETK BbPXY COBCTBEHOCTTA B PE3YITTAT HA MOKYTKATA WA U3MON3BAHETO HA MPOOYKTA WA
MPOUSTUHALLIM OT HAPYLLEHVE HA TAPAHLIMATA, HEBEPEXXHOCT, MbJTHO 3AKOHOHAPYLLEHWE I IPYTA TTPABHA WM CMIPABEAJIVIBA
TEOPUA AOPW N MAVIC®IA 3HAE 3A BEPOATHOCTTA OT MOAOBHW LWETWU. MAVIC HE HOCW OTIOBOPHOCT 3A 3ABABAHE MPU
N3IMbMHEHWE HA TAPAHLIOHHOTO OBCITYXXBAHE.

(1) AkTyaneH cnmcbk € Ha pasnonoxeHue npu noucksare ot MAVIC, 74996 ANNECY Cedex 9 — ®paHuys v Ha mavic.com
(2) Mpopyktv ¢ Hagmme ,S.S.C.* unm yniTo cepureH Homep ce manonaea 3a ,MAVIC cbe cneupanto npegHasHavueHme”,
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MOAITIKH EITYHZHZ THZ MAVIC MAaAvIC

I. Nepropiopévneyyinon
H Mavic® rapéxel Tnv rapoUoa eyyinon o€ KaTavaAWTEG TToU £xouv ayopdael TTpoidv Mavic® (“Mpoidv(ta)”) amrd tn Mavic® rj eykekpipévoug
avTITpoowoug TnG Mavic® (1).
H Mavic® eyyudtar 611 6Aa 1o kaivoUpyia Mpoidvta cival xwpic atéAelec KaTaoKeUNS i UNKOU (“ATéAeleg”) yia Oldpkela 2 €TWv atd
TNV NUEPOUNVia TNG ayopdg TToU TTPAYUATOTTIOINCE 0 KATAVOAWTAG aTTd eyKeKpIPévo avTiTpdowTro Tn Mavic® (“Mepiodog eyyunong”). H
Tapouca gyyunon 1oxUel povo yia ATéAeieg TTou evtoTrifovtal eviog Tng Mepiddou eyyinong Kai KOAUTITEl pdvo Tov dpxIkKd ayopaoTn
Tou [Mpoidvtog. Ta TrpoidvTa Mavic® TTAnpoUv Tnv TTEpIypa®n Kai TiG TTpodiaypagég Toug. ATroTeAel DIk oag euBivn n dlao@aAion 6T Ta
Mpoidvta TTou ayopdleTe eival oxedlaopéva YIO T XPrOn TTOU T TTPOOPICETE.
H trapoloa eyyunaon ival éykupn kai IoxUel JOVO OTn XWea TNV oTroia ayopdaTnke 1o Mpoidv, pe v mpolmddeon 61 n Mavic® éxel
EYKpIVeI TNV TTPOGPOPA Tou MNpoidvTog TTPOG TTWANGN 0TN CUYKEKPIWEVN XWwpea. H TTapolca eyyunaon ioxUel TTiong o€ KABE XWpa aThv oTToia
n Mavic® éxel urokatdoTnua, eykekpipévo avtimpdowTto Mavic® ry diavopéa (1).
AvaAoya pe Tn xwpa, eVvOEXETAI Va 1I0XU0UV EIDIKEG Kal DIGQOPES EYYUAOEIS OXETIKA e TNV 1oxUouca vouoBeaia. Kavéva anpeio Tng
TTapoUcag TTONITIKAG eyyUnang dev UTTOPET va OTTOKAEITE 1) va TTEPIOPITEI QUTEG TIG BETIKES DIATALEIC.
Z1ov BaBud TTou emMTPETTETAI OTTO TNV KPATIKK) VopoBeaia, n Mepiodog eyyunong dev Ba eTTekTeiVETAI, AVAVEWVETAI ) ETTNPEALETAI UE GAAO
TpOTTO Adyw €TTaKOAOUBNG PETATIWANGNG, ETTIOKEUNG 1 avTikardaTaong Tou Mpoidvrog. QoTd00, yia Ta Pépn TToU avTiIKaBioTavTal eVviog
¢ Mepiddou eyyunong Ba Tapéxetal eyyunon yia véa Mepiodo eyyunong dUo eTwv, Ye TNV TTPoUTro8ean 6Ti n ev AGyw aVTIKOTAOTACN
éxel TTpaypaToTroinBei atmd avtirpdowTto TG Mavic® aTn ouyKkekpIJévn Xwpa.
Il. ZuvBrAkeg Kol TrEpIOPIOOI
1. Hmmapouoa mepiopiopévn eyyunon dev KAAUTITEL
+ Quaioloyikn @Bopd Tou Mpoidvtog. GOeipduEva Pépn Bewpolvtal Ta akdAouBa: Takdkia @pévwy, em@daveia TEdNaNG otn {avta,
eAOOTIKA, eAaoTIKE ptTouayid, agpoBdAayol, Bdon Cdvtag, BaABida UST, vixia, £dpava, owpata eAeUBepou TpoxoU, GUVOETHOI
oTeyavotroinong, d1aKoouNTIKA.
*« ZnMIEG TTOU oQeiAovTal OTN PETOPOPE, TOV XeIpIoWS A TNV atroBrikeuan Tou Mpoidvtog
* ZnMIEG TTOU o@eihovTal GTNV TOTTOBETNON Kal GUVOPUOAdYNON PepWYV Ta oTroia Oev ival KatdAAnAa yia 1o Mpoidv
« Znui€g TTou ogeihovTal o€ un KatdAAnAn TotmoB£Tnon i cuvapuoAdynan Tou MpoidvTog
* AtéAeleg i} nuia Adyw pn KatdAAnANng xpAong 1 eANITToUG cuvTpnong
* ZnUIEG AGyw PN TAPNONG TWV 0dNYIWV TOU EYXEIPISIOU KATOXOU TTPOIOVTOG
* ZnUiEG Aoyw TpoTroTTolifoewy Tou MpoidvTog
* Tuydv Tpdokpouacn TTou TTPOKANBEi atrd aixuned avTiKeipeva, AOyw aTPEYNS, GUUTTIEGNG, TITWON, KN QUCIOAOYIKN TTPOCKPOUCH
GMEG evépyeleg ekTOC TOU eUAoyou eAéyyou Tng Mavic®.
2. H rapouoa mepiopiopévn eyyunon Oev I0XUEI EQV:
a. To Mpoidv dev MOTPAYPE OTNV OPXIKA CUOKEUATIT TOU
b. To Mpoidv éxel TpoTTOTTOINGEI ) ETTICKEUAGTE ATTO ATOO 1) OVTOTNTA EKTOG TOU QVTITIPOCWTTOU TNG Mavic® aTn GuyKeKpIUéVn XWpa
c. To Mpoidv éxel ETTIOKEVAATE] e TN XPAON HN €0UCIOBOTNUEVWY AVTAAAAKTIKWY
d. O ap1Buog oeipdg Tou MpoidvTog éxel agaipebei, diaypagei, TPOTTOTTOINGEI A KATAGTE YN avayvwaoluog.
3. Hmapouoa eyyunon dev ioxuel yia Mpoidvta “Special Service Course Mavic” (2).

IIl. Epappoyr} yyunong
H Mavic® fj o egouaiodoTnpévog EUTTopog, kaTd TV Kpion Tou, (a) Ba emokeudoel To Mpoidv A (B) Ba avrikataoTroel To Mpoidv, Xwpig xpéwan.
H kataAANAn evépyeia Ba TpoadiopioTei amd Tn Mavic® pe éon Ta akdAouba:

(a) miun Tou MpoidvTog xwpic ATéAcia,

(B) otroudaidTnTa TNG ATéAEING,

(y) avaaTdtwaon 1Tou Ba TTPOKAAETE! N KABE EVEPYEID YIO TOV APXIKO QyopaaTH.
H Mavic® oupguwvei 6T 0Aeg o1 eTTIOKeUEG A n avTikaTtdoTaaon Tou Mpoidvtog Ba TpaypatotoinBolyv evidg eUAOYNG XPOVIKAG TTEPIOOOU.
Mo OAeg TIG agIwoEIg eyynong, TIPOOKOWIOTE To Mpoidv Kal TNV aTrédeIgn ayopdg aTov TTANCIECTEPO EYKEKPIUEVO QVTITIPOoWTTO TG Mavic®.
IV. Amotroinan Kai epiopIopog eubivng
XTON METIXTO BAOMO MOY EMITPEMETAI AMO THN IZXYOYZA YMNOXPEQTIKH NOMOOEZIA, H MAPOYZA MEPIOPIXMENH
EMMYHZH AMTOTEAEI TON MONAAIKO KAI ATTOKAEIZTIKO TIA EXAZ TPOMO AMNMOKATAXTAZHZ KAl ANTIKAOIZTA OAEZ TIZ AAAEX
EMTYHZEIZ, PHTEZ H ZIQMHPEZ. H MAVIC® AEN ®EPEI EYOYNH TIA EIAIKEZ, MAPEMNOMENEZ, MOINIKEZ H EMMEZEY ZHMIEZ,
ZYMMNEPINAAMBANOMENQN ENAEIKTIKA THX AMQAEIAZ ANAMENOMENQN KEPAQN, AMQAEIAZ XPHZHZ, AMNQAEIAY EZOAQN,
KOZTOYZ EZOMNAIZMOY H YMHPEZION ANTIKATAZTAZHY, A=IQZEQN TPITQN, ZHMIAZ ZE IAIOKTHZIA TTIOY O®EIAETAI STHN ATOPA
H £TH XPHZH TOY MPOIONTOZ H MOY MPOKYTTEI A0 THN MAPABIAXH THX EFTYHZHZ, MAPABIAZH THX YYMBAZHZ, AMEAEIA,

AYZTHPO AAIKHMA H AAAH NOMIKH H IZOAYNAMH OEQPIA, AKOMH KI EAN H MAVIC® TNQPIZE THN MIOANOTHTA TETOIQN
ZHMIQN. H MAVIC® AEN ®EPEI EYOYNH 'lA @EMATA NMOY A®OPOYN THN MAPOXH THX YMNHPEZIAY EFTYHZHE.

(1) Evnuepwuévn AioTa diaTiBeTal KatoTv aitnong atnv TaxudpouiknA dictBuvan MAVIC 74996 ANNECY Cedex 9 - France (FaAAia) rj Tov
I0TOTOTTO mavic.com

(2) TapoidvTa Tou @€pouv To avayAugo “S.S.C.”" fj Twv oTToiwv 0 apIBUAS oeIpdc £xel xpnaoloTroindei yia 1o “Service Course Mavic”.
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FAPAHTUMHBIE OBSI3ATENIbCTBA
KOMMAHUW MAVIC® MavsIc

I. OrpaHuyeHHas rapaHTus

Komnanus Mavic® npegocTaBnseT AaHHylo rapaHTo notpebutensm, kotopble npuobpenu npogykt Mavic® («MpogykT(bl)») y komnaHum Mavic® unm
aBTOPW30BaHHbIX TOProBbIX NpegcTasmuTeneit Mavic®(1).

Komnanus Mavic® rapaHtupyer, 4to Bce HoBble [1poayKTbl He MMeloT JedeKTOB M3roTOBNEHWs unn Jedektos Matepuana («[edekToBy), KoTopble NPOsiBATCS B
TeyeHue 2 neT ¢ aatbl nprobpeTeHns Mpoaykta noTpebutenem y aBTopu3oBaHHOro ToproBoro npeactasutens Mavic® («apaHTuitHbIi Cpok»). [JaHHas rapaHTus
UMeeT cuny B OTHOLIEHUM [lepeKToB, BbISBNEHHBIX B TeYEHWe [apaHTUIMHOIO cpoka W pacrpoCTPaHAETCS UCKIIOYUTENBHO Ha NepBOHaYanbHOro MokynaTens
MpoaykTa. MpoaykTel Mavic® cOOTBETCTBYIOT CBOEMY OMMCAHWIO W TEXHUYECKUM XapakTepucTukam. OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO MpuobpeTenHble MpoayKTbl
npeaHasHadeHbl 4ns npeanonaraemMoro nokynarenem cnocoba Mcnonb3oBaHUs, NEXUT Ha nokynaTene.

[laHHas rapaHTWs OeiCTBYET W UMEET Cuny UCKMYMTENbHO B cTpaHe npuobpeTeHus MpoaykTa, npu ycnosuu, Yto komnanus Mavic® npeanonarana npogaxy
MpomykTa B AaHHOW CTpaHe. [laHHas rapaHTus Takke UMeeT cuiy B Noboit cTpaHe, rae Mavic® uMeeT [OYEpHIO KOMNaHWI0, aBTOPU3OBAHHOTO TOPrOBOrO
npegcTaeuTens unu guctpubetoTopa Mavic®(1).

B 3aBMCMMOCTY OT CTPaHbl 1 AEICTBYIOLLErO 3aKOHOAATENBCTBA MOTYT NPUMEHATLCA 0CO0bIE UMK NOAAAIOLLMECS U3MEHEHMIO YCNOBUS rapaHTun. Hikakas YacTb
AaHHbIX rapaHTUitHbIX 00513aTENbCTB HE MOXET UCKMKOYaTh UMW OrpaHNYMBaTh 3TW NPELNUCaHIS 3aKoHa.

B creneHu, fonyckaemol rocyaapCTBEHHbIMM 3aKOHaMK, [apaHTUIHBI CPOK HE MOXET ObITb YBEenMYeH, NPOLANEH UK KakuM-nnbo WHeIM 06pa3oM M3MEHEH B
CBSI311 C NOCMEeayHoLLer Nepenpoaaxeis, PEMOHTOM U 3ameHol MpoaykTa. Tem He MeHee, 3aMeHeHHas AeTarb (feTanu), BbinyLueHHas B TeYeHne [apaHTUitHOro
cpoka, byaeT UMETb HOBBIM apaHTUIAHBIM CPOK MPOAOIKATENBHOCTBIO [1Ba r0Aa, NpW YCNOBWM, YTO JaHHAas 3aMeHa BbinofnHsnack npeacrasurenem Mavic® B
COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHE.

Il. YcnoBus v orpaHnyeHus

1. [JaHHas orpaHW4YeHHas rapaHTUs He PaclpoCTPaHseTCs Ha:
* 00bIYHbIA M3HOC MpofiykTa. K M3HaLIMBAEMbIM fieTansiM OTHOCATCS CReflytoLLMe: TOPMO3HbIE KOMOZKM, TOPMO3Hast TOBEPXHOCTb 0607, LWWHbI, 3aMKHYThIe
LUMHbI C kKaMepoii BHYTPH, 060aHast NeHTa, Hunnenb UST, npesoxpaHuTeni, NOAWNMHIKK, Kopryca korec cBOGOAHONO X0Aa, YNOTHUTENMbHbIE MaTepuanbl
W 3NEMEHTHI leKopa;
* IOBPEXEHIS, BOSHUKLUME B Pe3ymnbTaTe TPAHCMOPTUPOBKM, MOrPY304HO-PA3rpy30YHbIX onepaLiyil 1 xpaHeHus MpoaykTa;
* NIOBPEXOEHS, BOSHUKLLIME B PE3yNbTaTe YCTAHOBKM U MOHTaXa AeTaneil, He npeaHasHadeHHbIx Ans MpoaykTa;
* IOBPEXEHS, BOHUKLLME B Pe3yrbTaTe HeHanexallel YCTaHoBKM Unn coopku MpoaykTa;
* IOBPEXOEHIS, BOHUKLUIME B pe3yrnbTaTe HeHafnexallero 1UCnob3oBaHUs Uk TEXHUYECKOTO 0BCyXIBAHNS;
* NIOBPEXOEHINS, BO3HUKLLME B pesyrbTaTe HeCcoBAeHN MHCTPYKLMIA PYKOBOACTBA Nonb3osatens MpoaykTa;
* IOBPEXEHS, BO3HUKLLME B pedyrbTaTe Moaudukaumy MpoaykTa;
* MioBble NOBPEXAEHNS, Bbl3BaHHbIE OCTPLIMK MpeaMeTaMi, a TakKe BO3HUKLLWE BCMIEACTBME Nepekoca, AedhopMaLiim, NafeHus,, HeNpeayCMOTPEHHOro
BO3AENMCTBMS UM APYIAX AEMCTBUM, KOTOPbIE KOMMaHUs Mavic® He MOXeT MPOKOHTPONMPOBATb.
2. [laHHas orpaHuyeHHast rapaHTUst He IMEET CUMY B CRIEAYHOLLNX CTIy4asX:
a) MpofyKT He 6bin BO3BpALLEH B OPUTHATIBHOI YNaKOBKe.
6) MpomyKT Gbin MOANKMLMPOBAH UNM OTPEMOHTUPOBAH JIMLIOM WM OpraHu3aLmet, He sBNstoLLelics npescTaBuTenem Mavic® B COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHe.
B) MpOAYKT BblN OTPEMOHTUPOBAH C UCTONb30BAHNEM HECAHKLIMOHMPOBAHHbIX 3aMacHbIX YacTeil.
r) CepuitHblit Homep MpoAyKTa BbiN CHAT, yAianeH, U3MEHeH Ui CAeNaH HeYTaeMbIM.

3. [laHHas rapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha MpoayKThl Co «cneLpanbHbIM NopsakoM obenyxuBaHus» (2).
lll. UicnonHeHuWe rapaHTHiiHbIX 00513aTeNbCTB
Komnanus Mavic® unu aBTOprU30BaHHbI Mara3H PO3HWYHONA TOProBMM KOMMAHUW MO COBCTBEHHOMY YCMOTPEHMI0 Be3BO3ME3OHO BbIMOMHAET () PEMOHT
IMpoaykTa unm (6) 3ameHy lMpogykTa.
[ins BbiGopa COOTBETCTBYIOLLETO BapuaHTa komnaHneit Mavic® GymyT npuHsTEl B pacyeT creayioLne coobpaxeHus:
(a) cToumocTs MpoaykTa Ge3 [edekTa;
(6) cepbesHocTb JedekTa;
(8) HeypobCTBa, KOTOpLIE MOT Bbl UCMbITATH NEPBOHAYANBHBINA NOKYNATENb NPY BbIBGOPE KaXAO0ro U3 BapyUaHToB.
KomnaHus Mavic® cornaluaercs, 4to BCe BUabl peMOHTa U 3aMeHbl [poaykTa ByayT BEINOMHEHBI B pa3yMHbIE CPOKM.

[Ns yperynupoBaHus rapaHTUiHbIX NpeTeHauit BepHUTe [MpoaykT BMecTe C [OKyMeHTamu, NOATBEPXAalolMMU (hakT ero npuoGpeTeHus), brivkaiiuemy
aBTOPW30BaHHOMY TOProBOMY npeacTasuTento Mavic®,

IV. 3asiBneHue 06 oTkase OT OTBETCTBEHHOCTMN U orpaHu4yeHue oTBETCTBEHHOCTU

B HAVBONbLUEN CTEMEHW, JONYCTUMOW OBA3ATENbHLIM AEACTBYIOLMM 3AKOHOLATENBCTBOM, JAHHASN OTPAHUYEHHAS TAPAHTUSA
ABNAETCA EAMHCTBEHHBIM W WCKMIOYUTENBHBIM CPELCTBOM MPABOBOV SALMTHI M 3AMEHSET BCE [PYIVE TAPAHTWW, SIBHO
BbIPAXXEHHBIE WM MOLPA3YMEBAEMBIE. KOMMAHWSA MAVIC® HE HECET OTBETCTBEHHOCTW 3A MPUYMHEHWE OCOBbIX, CIYYAVHBIX,
LUTPAGHBIX UNIA KOCBEHHBIX YBbITKOB, BKIMOYAA MOMMMO MPOYETO MOTEPKO MPEAMONATAEMBIX BbIFOA, YTPATY BO3MOXHOCTU
OKCMNNYATALWW, NOTEPIO AOXO[A, YBbITKW, CBA3AHHBIE C NMPUOBPETEHMEM OBOPYJOBAHUA NN UHBEHTAPA HA 3AMEHY, MPETEH3UAMN
TPETBUX ML, NOBPEXAEHWEM UMYLLECTBA, BOSHUKIIAM B PE3YNIbTATE NMPUOBPETEHMA WIM UCTNONb30BAHMUA MPOLYKTA NABO MO
MPUYNHE HAPYLIEHNS YCNOBWI FTAPAHTUM, HAPYLLEHKSA AOTOBOPA, HEBPEXXHOCTW, COBEPLUEHNS TPAXIAHCKOrO MPABOHAPYLLEHWS,
BNEKYLLErO NPVBNEYEHME K CTPOrO/ OTBETCTBEHHOCTW NV B CBA3M C NKOBLIMIA PYTVMM FOPUAWYECKMIA HOPMAMM M HOPMAMY
MPABA CMPABEAJINBOCTW, AXE ECNIM KOMMAHM MAVIC® BbINNO M3BECTHO O BO3MOXHOCTW BOSHWKHOBEHWA MOOOBHBIX YBbLITKOB.
KOMMAHWA MAVIC® HE HECET OTBETCTBEHHOCTW 3A 3ALEPXXKW B MPEAOCTABNEHNN TAPAHTUMHOIO OBCINYXXUBAHUA.

(1) AKTyanbHbI CIMCOK MOXHO MOMy4MTh, Hanpasme 3anpoc B komnauto MAVIC no noytoBomy agpecy 74996 ANNECY Cedex 9 - France unu Ha Beb-cait
mavic.com.
(2) NpogykTbl ¢ rpaBuposkoit S.S.C. (cneumanbHbIi nopsaok 06Cnyx1BaHWS), a Takke NPOAYKTHI, KOTOpble ucnons3oBanueh Ans «Kypca obenyxusaqus Mavicy.

MavicSAS -Société parActions Simplifiée au capital de 26 838 822€/Siege social : Les Croiselets - 74370 METZ-TESSY -France
RCS Annecy 515 155 844 00019 - APE 4641Z - N° TVA Intracommunautaire : FR09 515 155 844 - Fax Siége Social : 33 (0)4 50 65 71 96 - Tel. 33 (4)50 65 71 71



MAVIC® GARANTI POLITIKASI MAavsIc

I. Sinirlh Garanti
Mavic®, Mavic® Griinlerini (“Urlinler”) Mavic® veya yetkili Mavic® bayilerinden (1) satin alan tiiketicilere bu garantiyi saglar.

Mavic®, yetkili bir Mavic® bayisinden satin alindiktan sonraki 2 yil boyunca (“Garanti Siresi“) tiim yeni Uriinlerde tretim veya malzeme
kusurlar (“Kusurlar”) bulunmadigini garanti eder. Bu agranti yalnizca Garanti Stresi kapsamindaki Kusurlar igin ve yalnizca Uriind asil
satin alan kisi igin gegerlidir. Mavic® Uriinleri tanimlarina ve belirtimlerine uygundur; satin aldiginiz Urlinlerin amagladiginiz kullanima
uygun oldugunu dogrulamak sizin sorumlulugunuzdur.

Bu garanti yalnizca Urliniin satin alindigi tlkede ve Uriiniin s6z konusu iilkede satiginin Mavic® tarafindan yapilmasi kosuluyla gegerli
ve uygulanabilirdir. Bu garanti ayrica bir Mavic®bagh sirketinin, bir Mavic® yetkili bayisinin veya distriblitoriinin (1) bulundugu (lkelerde
uygulanabilir.

Ulkeye bagli olarak, ilgili mevzuat geregince kismi veya degisken garanti kogullar gegerli olabilir. Bu garanti politikasindaki higbir ifade
yasal hikumleri gecersiz kilmaz veya sinirlandirmaz.

Ulusal yasalar geregince Garanti Siiresi uzatilamaz, yenilenemez veya Uriiniin daha sonra yeniden satigi, onarimi veya degistirilmesi
icin gegerli olmaz. Ancak Garanti Siresi kapsaminda degistirilen pargalar, s6z konusu degisikligin bu lkede bulunan yetkili Mavic®
temsilcisi tarafindan yapilmis olmasi kosuluyla, yeni iki yillik Garanti Slresi'ne sahiptir.

Il. Kosullar ve Sinirlamalar
1. Bu Sinirl garanti sunlari kapsamaz:

« Urliniin normal yollarla aginmasi veya yirtiimasi. Aginan veya yirtilan parcalar olarak sunlar dikkate alinir: fren pabuglari, jant fren
ylzeyi, dis lastikler, tubular lastikler, i¢ lastikler, jant bandi, UST subabi, mandallar, rulmanlar, serbest teker pargalari, contalar ve
aksesuarlar.

« Uriinde nakliye, tasima ve saklama nedeniyle olusan hasarlar
« Uriine uygun olmayan parcalarin montajindan ve takilmasindan kaynaklanan hasarlar
« UrlinGin yanlig montajindan veya birlestiriimesinden kaynaklanan hasarlar
* Hatali kullanim veya seyrek bakim yapiimasindan kaynaklanan hasarlar veya zararlar
« Urtinlerin kullanici kilavuzunda belirtilen talimatlara uyulmamasindan kaynaklanan hasarlar
« UriinGin modifiye edilmesinden kaynaklanan hasarlar
* Mavic®’in makul kontroli disinda ortaya ¢ikmis olan ve sivri nesnelerden, bliikme, sikistirma, diisme, anormal etki veya diger
islemlerden kaynaklanan her turli etki.
2. Asagidaki durumlar sdz konusuysa bu sinirli garanti uygulanamaz:
a. Urlin orijinal ambalajinda iade edilmediyse;
b. Uriin s6z konusu lilkede bulunan Mavic® temsilciliinden bagka bir kisi tarafindan modifiye edildiyse veya onarildiysa;
c. Uriin onayli olmayan yedek parcalar kullanilarak tamir edildiyse;
d. Urliniin seri numaras! gikarildiysa, silindiyse, degistirildiyse veya okunmayacak hale getirildiyse.
3. Bu garanti “Special Service Course Mavic” Urtinleri (2) igin gegerli degildir.

lll. Garanti Uygulamasi
Mavic®veya yetkili bayileri kendi karar verme yetkilerine bagdl olarak (a) Uriinii tamir edebilir veya (b) Uriin(i (icret almadan degistirebilir.
Asagidaki konular dikkate alinarak uygun ¢éziim yolu Mavic® tarafindan saglanacaktir:
(a) Kusurlu olmayan Uriin bedeli,
(b) Kusura iligkin fark,
(c) her bir ¢dziim yolunun asil satin alan kisi agisindan olusturacagi rahatsizlik.
Mavic®, Uriine iligkin her tiirlii onarim ve degistirme girigsiminin makul bir siire iginde gergeklesecegini kabul eder.
Tim garanti talepleri igin litfen Urlinii ve satinalma ispatini en yakin yetkili Mavic® bayisine génderin.

IV. Feragatname ve Sorumlulugun Sinirlandiriimasi

YURURLUKTEKI YASALARIN iZIN VERDjGiN MAKSIMUM KAPSAMDA BU SINIRLI GARANTI SiziN TEK VE MUNHASIR ¢OZUM
YOLUNUZDUR VEACIK VEYAORTUK DIGER HER TURLU GARANTININ YERINE GECEBILIR. MAVIC® BEKLENENAVANTAJLARIN
ELDE EDILEMEMESI, KULLANIM OLANAGI KAYBI, GELIR KAYBI, KULLANIMA ALINAN DIGER EKIPMANLARIN VEYA
OZELLIKLERIN MALIYETI, UCUNCUTARAFLARIN IDDIALARI, SATINALMADAN VEYAURUNUN KULLANIMINDAN KAYNAKLANAN
MAL ZARARLARI YA DA GARANTININ IHLAL EDILMESINDEN, SOZLESME KOSULLARININ IHLAL EDILMESINDEN, iHMALDEN,
TAZMINAT YUKUMLULUGUNDEN VEYA HERHANGI BiR YASAL YA DA TEMINATA DAYALI KURAMDAN DOGAN DURUMLAR
DAHIL ANCAK BUNLARLA SINIRLI OLMAMAK KAYDIYLA HER TURLU OZEL, ARIZI, CEZAI VEYA DOLAYLI HASARLARI, MAVIC®
SOZ KONUSU HASARLARIN ORTAYA GIKABILECEGINI BILSE BILE BU HASARLARDAN SORUMLU TUTULAMAZ. MAVIC®,
GARANTI SERVISININ SAGLANMASINDA YASANAN GECIKMELERDEN SORUMLU TUTULAMAZ.

(1) Listenin en giincel hali MAVIC 74996 ANNECY Cedex 9 - France adresinden talep edilebilecegi gibi veya mavic.com adresinde de
bulunur.

(2) “S.S.C.” damgali veya seri numaralari “Service Course Mavic” icin kullanilan Grinler.
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DASAR WARANTI MAVIC® MAaAvIC

I. WarantiTerhad

Mavic® memberikan waranti ini kepada pengguna yang membeli produk Mavic® (“Produk”) daripada Mavic®atau daripada penjual yang dipersetujui
Mavic®(1).

Mavic® mewajarkan semua Produk baru bebas daripada kecacatan ("Kecacatan") pengeluaran atau bahan semasa 2 tahun dari tarikh pembelian
oleh pengguna daripada penjual yang dipersetujui Mavic® (“Tempoh Waranti“). Waranti ini diguna pakai hanya terhadap Kecacatan yang ditemui
dalam Tempoh Waranti dan dilanjutkan hanya kepada pembeli asal Produk. Produk Mavic® memenuhi huraian dan spesifikasinya; ia adalah
tanggungjawab anda untuk memastikan bahawa Produk yang anda beli direka untuk kegunaan yang dimaksudkan.

Warantiini sah dan dikuatkuasakan hanya dalam negara di mana Produk dibeli, dengan syarat bahawa Mavic®telah bertujuan bahawa Produk yang
ditawarkan untuk dijual di negara tersebut. Waranti ini juga dikuat kuasa di mana-mana negara di mana Mavic® mempunyai subsidiari, penjual
atau pengedar yang dipersetujui Mavic®(1).

Bergantung pada negara, waranti tertentu dan boleh ubah boleh dikenakan berhubung dengan undang-undang berkenaan. Tiada apa dalam
waranti ini boleh mengecualikan atau mengehadkan peruntukan undang-undang ini.

Ke tahap yang dibenarkan oleh undang-undang kebangsaan, Tempoh Waranti tidak akan dilanjutkan, diperbaharui atau sebaliknya terjejas
disebabkan penjualan semula, pembaikan atau penggantian Produk terkemudian. Walau bagaimanapun, bahagian yang diganti yang dikeluarkan
semasa Tempoh Waranti akan dijamin untuk Tempoh Waranti baru selama dua tahun ; diberikan, seperti penggantian telah dilakukan oleh wakil
Mavic® di negara yang berkenaan.

Il. Syarat dan Sekatan
1. Waranti terhad ini tidak meliputi:
= Haus dan lusuh Produk. Bahagian haus dan lusuh dianggap sebagai yang berikut: pad brek, permukaan pembrekan rim, roda, tiub, tiub
dalaman, pita rim, injap UST, tuas, galas, badan roda bebas, kedap, hiasan.
= Kerosakan yang disebabkan oleh pengangkutan, pengendalian atau penyimpanan Produk
= Kerosakan yang disebabkan oleh cagakan dan pemasangan bahagian yang tidak sesuai kepada Produk
= Kerosakan yang disebabkan oleh cagakan atau pemasangan tidak bersesuaian Produk
= Kecacatan atau kerosakan yang disebabkan oleh penggunaan tak wajar atau penyelenggaraan yang lemah
= Kerosakan yang disebabkan kepada kelalaian arahan manual pemilik produk
= Kerosakan disebabkan pengubahsuaian Produk
= Apa-apa hentaman yang disebabkan oleh item tajam, disebabkan oleh kilasan, pemampatan, terjatuh, hentaman tidak biasa attau tindakan lain
bukan di bawah kawalan wajar Mavic®.
2. Waranti terhad ini tidak dikuatkuasakan jika:
a. Produk tidak dikembalikan dalam pembungkusan asalnya;
b. Produk telah diubahsuai atau dibaiki oleh mana-mana orang atau entiti lain selain wakil Mavic®dalam negara yang berkenaan ;
c. Produk telah dibaiki dengan alat ganti yang tidak dibenarkan;
d. Nombor siri Produk telah dibuang, dipadam, diubah suai atau tidak dapat dibaca.
3. Warantiini tidak dikenakan kepada Produk "Kursus Perkhidmatan Khas Mavic" (2).

lll. Penguatkuasaan Waranti

Mavic®atau peruncit yang dibenarkan boleh mengikut budi bicaranya sama ada (a) membaiki Produk atau (b) menggantikan Produk tanpa pembayaran.
Remedi bersesuaian akan ditentukan oleh Mavic® berdasarkan pertimbangan berikut:

(a)nilai Produk tanpa Kecacatan,
(b) Kepentingan Kecacatan,
(c) kesulitan remedi yang akan diletakkan pada pembeli asal.
Mavic®bersetuju bahawa semua pembaikan atau penggantian Produk akan berlaku di dalam tempoh yang munasabah
Untuk semua tuntutan waranti, sila hantar Produk dan bukti pembelian kepada penjual Mavic®yang diluluskan yang berdekatan.

IV. Penolakan Tuntutan dan Pengehadan Liabiliti

SEHINGGA SETAKAT MAKSIMUM YANG DIBENARKAN OLEH UNDANG-UNDANG MANDATORI BERKENAAN, WARANTI TERHAD INI ADALAH
REMEDI TUNGGAL DAN EKSKLUSIF ANDA DAN SEBAGAI GANTI SEMUA WARANTI LAIN, DINYATAKAN ATAU TERSIRAT. MAVIC® TIDAK AKAN
BERTANGGUNGJAWAB UNTUK KEROSAKAN KHAS, TIDAK DISENGAJAKAN, PUNITIF ATAU LANJUTAN, TERMASUK TETAPI TIDAK TERHAD
KEPADA KEHILANGAN MANFAAT YANG DIJANGKAKAN, KEHILANGAN PENGGUNAAN, KEHILANGAN HASIL, APA-APA KOS PERALATAN GANTI
ATAU KEMUDAHAN, TUNTUTAN PIHAK KETIGA, KEROSAKAN KEPADA HARTA DISEBABKAN OLEH PEMBELIAN ATAU PENGGUNAAN PRODUK ATAU
TIMBUL DARIPADA PELANGGARAN WARANTI, PELANGGARAN KONTRAK, KECUAIAN, TORT TEGAS, ATAU MANA-MANA TEORI PERUNDANGAN
ATAU ADIL, WALAUPUN JIKA MAVIC® MENGETAHUI KEMUNGKINAN KEROSAKAN TERSEBUT. MAVIC® TIDAK AKAN BERTANGGUNGJAWAB ATAS
KELEWATAN UNTUK MENYEDIAKAN SERVIS WARANTI.

(1) Senarai terkini tersedia atas permintaan kepada MAVIC 74996 ANNECY Cedex 9 - France atau di mavic.com
(2) Produk diukir “S.S.C.” atau nombor siri yang telah digunakan untuk “Kursus Perkhidmatan Mavic”.
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